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 بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله رب العالمين، وصلى الله على سيدنا محمد وآله الطاهرين، وسلم تسليما.

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj 
Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammadsaww and hissaww 
Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings.  

جُلِ الْحُرِّ يَقْتُلُ مَمْلوُكَ غَيْرِهِ أوَْ يَجْرَحُهُ وَ الْمَمْلوُكِ يَقْتُلُ الْحُرَّ أوَْ يَجْرَحُهُ   باب الرَّ

Chapter 23 – The free man kills a slave of someone else, or injures 
him, and the slave kills the free or injures him 

كَانَ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَ  نِ مُسأ وَانَ عَنِ ابأ ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ  ) عليهما السلام (نأ أحََدِهِمَا أبَُو عَليٍِّ الْأ
ِ عَزَّ وَ جَلَّ كُتِ  لُ اللََّّ ثى قَالَ فَقَالَ لَ قَالَ قلُأتُ لهَُ قَوأ نُأ ثى بِالْأ نُأ دِ وَ الْأ دُ بِالأعَبأ لى الأحُرُّ بِالأحُرِّ وَ الأعَبأ كُمُ الأقِصاصُ فِي الأقَتأ تَلُ  بَ عَليَأ يُقأ

دِ . مُ ثَمَنَهُ دِيَةَ الأعَبأ باً شَدِيداً وَ يُغَرَّ رَبُ ضَرأ دٍ وَ لكَِنأ يُضأ  حُرٌّ بِعَبأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Ibn Muskan, from Abu 
Baseer,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws), said, ‘I said to 
himasws, ‘The Words of Allahazwj Mighty and Majestic [2:178] O you who believe! 
The retaliation is Prescribed for you in the matter of the slain, the free for the 
free, and the slave for the slave, and the female for the female. So heasws said: 
‘The free would not be killed due to the slave, but he would be whipped with intense 
whipping, and would be fined his value as wergild for the slave’.1  

دِ  نِ عِيسَى عَنأ سَمَاعَةَ عَنأ أبَِي عَبأ مَانَ بأ ِ عَنأ عُثأ دِ اللََّّ نِ أبَِي عَبأ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام ( عِدَّ قَالَ قَالَ  اللََّّ
تَلُ الأحُرُّ  دُ بِالأحُرِّ وَ لَ يُقأ تَلُ الأعَبأ باً شَدِيداً حَتَّى لَ يَعُودَ .يُقأ رَبُ ضَرأ مُ ثَمَنَهُ وَ يُضأ دِ وَ لكَِنأ يُغَرَّ  بِالأعَبأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The Slave would be killed 
due to the free, and the free would not be killed due to the slave, but he would be 
fined his value, and he would be whipped with an intense whipping until he does not 
repeat’.2 

رٍ عَ  نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ عَلِيُّ بأ دِ اللََّّ ادٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ تَلُ الأحُرُّ  ) عليه السلام (نأ حَمَّ قَالَ قَالَ لَ يُقأ
باً شَدِيداً . مَ ثَمَنَهُ وَ ضُرِبَ ضَرأ دَ غُرِّ دِ وَ إذَِا قَتَلَ الأحُرُّ الأعَبأ  بِالأعَبأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The free would not be 
killed due to the slave. And when the free one kills the slave, he would be fined his 
value, and would be whipped with intense whipping’.3 

دُ  نُ  مُحَمَّ زَةَ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِ  بأ نِ أبَِي حَمأ نِ الأحَكَمِ عَنأ عَليِِّ بأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ ِ ) عليه يَحأ دِ اللََّّ ي عَبأ
مُ ثَمَنَهُ وَ  داً وَ لكَِنأ يُغَرَّ دٍ وَ إنِأ قَتَلَهُ عَمأ تَلُ حُرٌّ بِعَبأ لوُكِ السلام ( قَالَ لَ يُقأ داً وَ قَالَ دِيَةُ الأمَمأ باً شَدِيداً إذَِا قَتَلَهُ عَمأ رَبُ ضَرأ يُضأ

 ثَمَنُهُ .

                                                           
1
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 1 

2
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 2 

3
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 3 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The free would not be killed due to a slave, even if he 
kills him deliberately, but he would be fined his price and would be whipped with an 
intense whipping when he kills him deliberately’. And heasws said: ‘The wergild of the 
slave is his value’.4  

رَاهِيمَ عَنأ مُحَ  نُ إبِأ كَانَ عَنأ أبَِي عَبأ عَليُِّ بأ نِ مُسأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنِ ابأ دِ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ مَّ دِ قِيمَتُهُ فَإنِأ  دِ اللََّّ دِيَةُ الأعَبأ
هَمٍ وَ لَ يُجَاوَزُ بِهِ دِيَةَ الأحُرِّ . ضَلُ قِيمَتِهِ عَشَرَةُ آلَفِ دِرأ  كَانَ نَفِيساً فَأفَأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Muskan,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Wergild of the slave is his value. So if he was precious, 
so the highest of his value would be a thousand Dirhams, and the wergild of the free 
would not be exceeded by it’.5 

دُ الأحُرَّ يُونُ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ إذَِا قَتَلَ الأعَبأ دِ اللََّّ نأ رَوَاهُ عَنأ أبَِي عَبأ لبَِ عَمَّ نِ تَغأ تُولِ فَإنِأ  سُ عَنأ أبََانِ بأ ليَِاءِ الأمَقأ دُفِعَ إلَِى أوَأ
تَرَقُّوهُ وَ يَكُونُ  داً لهَُمأ . شَاءُوا قَتَلوُهُ وَ إنِأ شَاءُوا حَبَسُوهُ وَ إنِأ شَاءُوا اسأ  عَبأ

Yunus, from Aban Bin Taghlub, from the one who reported it,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When the slave kills the free, he would be handed over 
to the guardians of the killed. So if they so desire to, they kill him, and if they so 
desire to, they imprison him, and if they so desire to, or leave him and he can be a 
slave to them’.6 

نِ عِيسَى عَنأ حَرِيزٍ عَنأ زُرَارَةَ عَنأ  ادِ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ حَمَّ نُ إبِأ دِ إذَِا قَتَلَ الأحُرَّ  أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( فِيعَلِيُّ بأ  الأعَبأ
تَرَقُّوهُ . تُولِ فَإنِأ شَاءُوا قَتَلوُهُ وَ إنِأ شَاءُوا اسأ ليَِاءِ الأمَقأ  دُفِعَ إلِىَ أوَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) regarding the slave 
when he kills the free, he would be handed over to the guardians of the killed one, so 
if they so desire to, they kill him, and if they so desire to they keep him (as a slave for 
them)’.7  

دٍ عَنِ ا نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ فَرٍ ) عليه السلام ( مُحَمَّ نِ سَالِمٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نِ مَحأ بأ
فَعُ إلَِى  تَلُ بِهِ قَالَ قلُأتُ فَإنِأ قَتَلَهُ خَطَأً قَالَ فَقَالَ يُدأ داً فَقَالَ يُقأ رٍ قَتَلَ رَجُلًا عَمأ تُولِ عَنأ مُدَبَّ ليَِاءِ الأمَقأ فَيَكُونُ لهَُمأ رِقّاً إنِأ شَاءُوا أوَأ

دٍ إنَِّ الأمُدَبَّ  تُلوُهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ يَا أبََا مُحَمَّ سَ لهَُمأ أنَأ يَقأ تَرَقُّوهُ وَ ليَأ لوُكٌ .بَاعُوهُ وَ إنِأ شَاءُوا اسأ  رَ مَمأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, 
from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about the ‘Mudabbir’ (slave promised freedom upon the death 
of his master), who killed a man deliberately. So heasws said: ‘He would be killed due 
to it’. I said, ‘So if he killed him in error?’ So heasws said: ‘He would be handed over to 

                                                           
4
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 4 

5
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 5 

6
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 6 

7
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 7 
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the guardians of the killed one, so he would happen to be a slave for them, if  they so 
desire to they can sell him, and if they so desire to they can keep him, and it is not 
for them that they kill him’. Then heasws said: ‘O Abu Muhammad! The ‘Mudabbir’ is a 
slave’.8  

دِ اللََِّّ  رٍ عَنأ جَمِيلٍ قَالَ قلُأتُ لِْبَِي عَبأ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ قَتَلَ رَجُلًا خَطَأً مَنأ  ) عليه السلام ( مُدَبَّرٌ  عَلِيُّ بأ
هُ قَالَ يُصَالِحُ  مَنُ عَنأ جِ يَضأ رَهُ ثُمَّ يَرأ دُمُهُمأ حَتَّى يَمُوتَ الَّذِي دَبَّ تُولِ يَخأ ليَِاءِ الأمَقأ لَهُ فَإنِأ أبََى دُفِعَ إلَِى أوَأ هُ مَوأ عُ حُرّاً لَ سَبِيلَ عَنأ

عَى فِي قِيمَتِهِ . تَسأ رَى وَ يُسأ هِ وَ فِي رِوَايَةٍ أخُأ  عَليَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘A ‘Mudabbir’ (Slave promised freedom upon the death of 
his master), who killed a man in error, who is responsible from him?’ Heasws said: ‘His 
master has to reconcile from him. But, if they refuse, he would be handed over to the 
guardians of the killed one to serve them until he dies, the one who had promised 
him freedom. Then he is returned as free, there not being a way against him’. And in 
another report: ‘And he has to work regarding his value’.9  

دٍ الأوَابِشِيِّ قَالَ سَألَأتُ أَ  بُوبٍ عَنأ أبَِي مُحَمَّ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ مُحَمَّ دِ اللََّّ مٍ  ) عليه السلام ( عَنأ بَا عَبأ قَوأ
دُ بِ  دٍ جِنَايَةً يُحِيطُ بِرَقَبَتِهِ فَأقََرَّ الأعَبأ ا عَلَى عَبأ عَوأ ا عَلىَ ادَّ عَوأ نَةَ عَلَى مَا ادَّ دِهِ فَإنِأ أقََامُوا الأبَيِّ دِ عَلَى سَيِّ رَارُ الأعَبأ هَا قَالَ لَ يَجُوزُ إقِأ

لَهُ . تَدِيَهِ مَوأ دُ بِهَا أوَأ يَفأ دِ أخُِذَ الأعَبأ  الأعَبأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abu Muhammad Al 
Wabishy who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a group which claimed upon a slave for a crime 
which (the damage of which) was more than his value. So the slave accepted with it. 
Heasws said; ‘The confession of the slave upon his master is not allowed. So if the 
proof is established upon what is being claimed upon the slave, the slave would be 
seized for it, or his master has to ransom him’.10 

دِ  نِ رِئَابٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ بُوبٍ عَنِ ابأ نِ مَحأ نِ زِيَادٍ عَنِ ابأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ إذَِا عِدَّ  اللََّّ
رِي بَ قِيلَ فَإنِأ كَانَتأ قِيمَتُهُ عِشأ مَ قِيمَتَهُ وَ أدُِّ دَ غُرِّ رَارِ .قَتَلَ الأحُرُّ الأعَبأ حَأ دٍ دِيَةَ الْأ هَمٍ قَالَ لَ يُجَاوَزُ بِقِيمَةِ عَبأ  نَ ألَأفَ دِرأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the free kills the 
slave, he would be fined his value, and be disciplined, so even if his value was 
twenty thousand Dirhams’. Heasws said: ‘It is not allowed for the value of a slave to 
exceed the wergild of the free ones’.11  

رَاهِيمَ عَنأ أَ  نِ إبِأ هُ وَ عَلِيِّ بأ ِ ) عليه بيِهِ وَ عَنأ دِ اللََّّ نِ يَسَارٍ عَنأ أبَِي عَبأ لِ بأ نِ رِئَابٍ عَنِ الأفُضَيأ بُوبٍ عَنأ عَليِِّ بأ نِ مَحأ جَمِيعاً عَنِ ابأ
هُ وَ إنِأ شَاءَ أخََذَهُ إنِأ كَانَتِ  دٍ جَرَحَ حُرّاً قَالَ إنِأ شَاءَ الأحُرُّ اقأتَصَّ مِنأ هُ قَالَ فِي عَبأ رَاحَةُ تُحِيطُ بِرَقَبَتِهِ وَ إِنأ الأجِ  السلام ( أنََّ

لَهُ فَإنِأ  تَدَاهُ مَوأ رِ دِيَةِ جِرَاحَتِهِ وَ الأبَاقِي للِأمَ  كَانَتأ لَ تُحِيطُ بِرَقَبَتِهِ افأ دِ بِقَدأ رُوحِ مِنَ الأعَبأ تَدِيَهُ كَانَ لِلأحُرِّ الأمَجأ لَهُ أنَأ يَفأ لىَ أبََى مَوأ وأ
دُ فَيَأأخُذُ  لَى . يُبَاعُ الأعَبأ رُوحُ حَقَّهُ وَ يُرَدُّ الأبَاقِي عَلَى الأمَوأ  الأمَجأ

                                                           
8
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 8 

9
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 9 

10
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 10 

11
 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 23 H 11 
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And from him, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both together from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, 
from Al Fuzayl Bin Yasaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding a salve having 
injured a free: ‘If the free one so desires to he can retaliate from it, and if he so 
desires to he can seize him, if it was such that the injuries exceeded his freedom 
(price), and if it did not exceed his freedom price, his master has to ransom him. So if 
his master refuses to ransom him, there would be for the free one, the injured, a 
wergild of the measure of his injuries sustained, and the remainder would be for the 
master. The slave would be sold, so the injured would take his right, and return the 
remainder upon the master’.12  

دِ اللََِّّ  نِ زُرَارَةَ عَنأ أبَِي عَبأ دِ بأ دِيِّ عَنأ عُبَيأ دِ الأعَزِيزِ الأعَبأ بُوبٍ عَنأ عَبأ نُ مَحأ داً مُوضِحَةً قَالَ  ) عليه السلام ( فِي ابأ رَجُلٍ شَجَّ عَبأ
رِ قِيمَتِهِ . فُ عُشأ هِ نِصأ  عَليَأ

Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al Abdy, from Ubeyd Bin Zurara,  

 (It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who fractured a bone 
of a slave. Heasws said: ‘Upon him is half of the tenth of his price’.13  

نِ صَالحٍِ قَا بُوبٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نُ مَحأ دِ اللََِّّ ابأ دٍ قَطَعَ يَدَ رَجُلٍ حُرٍّ وَ لَهُ ثَلَاثُ أصََابِعَ مِنأ   ) عليه السلام ( عَنأ لَ سَألَأتُ أبََا عَبأ عَبأ
ثَرَ مِنأ  دِ أكَأ تَ قَالَ إنِأ كَانَ قِيمَةُ الأعَبأ عَلأهَا مَا شِئأ دِ قُلأتُ اجأ ِصأ يَدِهِ شَلَلٍ فَقَالَ وَ مَا قِيمَةُ الأعَبأ

نِ وَ الثَّلَاثِ دِيَةِ الْأ حِيحَتَيأ نِ الصَّ بَعَيأ
دَ وَ إِ  دِ مَا فَضَلَ مِنَ الأقِيمَةِ وَ أخََذَ الأعَبأ لَى الأعَبأ للَِ رَدَّ الَّذِي قطُِعَتأ يَدُهُ عَلىَ مَوأ نِ أصََابِعِ الشَّ بَعَيأ ِصأ

نأ شَاءَ أخََذَ قِيمَةَ الْأ
نِ وَ الثَّلَاثِ أصََابِعِ الشَّللَِ  حِيحَتَيأ   الصَّ

Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Salih who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a slave who cut-off the hand of a free man, and for 
him were three paralysed fingers from his hand. So heasws said: ‘And what is the 
value of the slave?’ I said, ‘Make it to be whatever youasws like’. Heasws said: ‘If the 
value of the slave was more than the wergild of the two correct fingers, and the three 
paralysed fingers, the one whose hand was cut off has to return to the master of the 
slave whatever was the remainder from the value, and seize the slave; and if he so 
desire to he can take the value of the two correct fingers and the three paralysed 
fingers’.   

 ِ
لَلِ[ قَالَ قِيمَةُ الْأ صََابِعِ ]الشَّ نِ مَعَ الأكَفِّ وَ الثَّلَاثِ الْأ حِيحَتَيأ نِ الصَّ بَعَيأ ِصأ

نِ مَعَ الأكَفِّ ألَأفَا قُلأتُ وَ كَمأ قِيمَةُ الْأ حِيحَتَيأ نِ الصَّ بَعَيأ صأ
لَلِ مَعَ الأكَفِّ ألَأفُ دِرأ  صََابِعِ الشَّ هَمٍ وَ قِيمَةُ الثَّلَاثِ الْأ حَاحِ دِرأ لثُِ مِنأ دِيَةِ الصِّ هَا عَلىَ الثُّ  هَمٍ لِْنََّ

I said, ‘And how much is the value of the two correct fingers along with the palm, and 
the three paralysed fingers?’ Heasws said: ‘The value of the two correct fingers along 
with the palm is two thousand Dirhams, and the value of the three paralysed fingers 
along with the palm is a thousand Dirhams, because it is the third from the wergild of 
the correct (fingers).  

حِيحَتَ  نِ الصَّ بَعَيأ ِصأ
دِ أقََلَّ مِنأ دِيَةِ الْأ دُ إلَِى الَّذِي قطُِعَتأ يَدُهُ أوَأ قَالَ وَ إنِأ كَانَ قِيمَةُ الأعَبأ للَِ دُفِعَ الأعَبأ صََابِعِ الشَّ نِ وَ الثَّلَاثِ الْأ يأ

دَ . لَهُ وَ يَأأخُذَ الأعَبأ تَدِيَهُ مَوأ  يَفأ
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Heasws said: ‘And if it was such that the value of the slave is less than the wergild of 
the two correct fingers, and the three paralysed fingers, the slave would be handed 
over to the one whose hand was cut off, or his master has to ransom him, and he 
can take the slave’.14  

نأ رَوَاهُ قَالَ قَالَ يَ  نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَمَّ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ دِهِ مِنأ قِيمَةِ دِيَتِهِ عَلِيُّ بأ دِ قِصَاصُ جِرَاحَةِ عَبأ لَى الأعَبأ لأزَمُ مَوأ
دَ فَقِيمَةُ جِرَاحَتِهِ مِنأ حِسَابِ قِيمَتِ  شَ الأجِرَاحَةِ وَ إذَِا جَرَحَ الأحُرُّ الأعَبأ  هِ .عَلَى حِسَابِ ذَلكَِ يَصِيرُ أرَأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from the one who reported it, said,  

‘Heasws said: ‘It necessitates a master of the slave (to accept) the retaliation of an 
injury of his slave from the value of his wergild upon the accounting which comes to 
compensate for the injury; and when the free injures the slave, the value of his injury 
is from accounting of his (own) value’.15  

نُ  رٍ عَنأ جَمِيلٍ وَ عَلِيُّ بأ نِ أبَِي نَصأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ أحَأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ عِيسَى عِدَّ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ  إبِأ
رَانَ جَمِيعاً عَنأ أبَِي عَ  نِ حُمأ دِ بأ ِ ) عليه السلاعَنأ يُونُسَ عَنأ مُحَمَّ دِ اللََّّ لَهُ أنَأ  م ( فِي مُدَبَّرٍ بأ قَتَلَ رَجُلًا خَطَأً قَالَ إنِأ شَاءَ مَوأ

تَقَهُ  نِي الَّذِي أعَأ لَهُ يَعأ دُمُهُمأ فَإذَِا مَاتَ مَوأ هِمأ يَخأ يَةَ وَ إلَِّ دَفَعَهُ إلِيَأ هِمُ الدِّ يَ إلِيَأ هِ  رَجَعَ حُرّاً وَ فِي رِوَايَةِ يُونُسَ لَ شَيأ يُؤَدِّ  . ءَ عَليَأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Jameel, and Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Humran,  

(It has been narrated) both together from Abu Abdullahasws regarding a Mudabbir 
(slave promised freedom upon the death of his master), who killed a man in error. 
Heasws said: ‘If his master so desires to he can pay the wergild to them, or else hand 
him over to them, for him to serve them. So when his master dies, meaning the one 
who (promised to) free him, he would return as free’. And in another report of Yunus: 
‘There would be nothing upon him’.16  

دِ الأمَلكِِ عَنأ  عَلِيُّ  نِ عَبأ مَعِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مِسأ نِ إبِأ مِ بأ بُوبٍ عَنأ نُعَيأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( بأ دِ اللََّّ أبَِي عَبأ
دِهَا وَ مَا كَانَ  قَالَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ فِي الأحُدُودِ فَإنَِّ ذَلكَِ فِي بَدَنِهَا قَالَ وَ أمُُّ الأوَلدَِ جِنَايَتُهَا فِي حُقُوقِ النَّاسِ عَلَى سَيِّ مِنأ حُقوُقِ اللََّّ

دِ . نَ الأحُرِّ وَ الأعَبأ هَا لِلأمَمَالِيكِ وَ لَ قِصَاصَ بَيأ  يُقَاصُّ مِنأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Nuaym Bin Ibrahim, from Misma’a Bin Abdul 
Malik,  

Abu Abdullahasws has said: ‘A (slave) mother of the child, her crimes regarding the 
rights of the people are upon her master, and whatever was from the Rights of 
Allahazwj Mighty and Majestic regarding the legal penalties (Hadd), so that would be 
upon her body; and there would be retaliation from it for the slaves, and there would 
be no retaliation between the free and the slave’.17  

دِ  كُونِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ فَلِيِّ عَنِ السَّ هُ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ دٍ فَقَأَ  عَنأ مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي عَبأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الأمُؤأ اللََّّ
قوُءِ عَيأ  دِ حَدّاً لِلأمَفأ نٌ إنَِّ عَلىَ الأعَبأ دِ دَيأ نَ حُرٍّ وَ عَلَى الأعَبأ نُ الأغُرَمَاءِ .عَيأ طُلُ دَيأ  نُهُ وَ يَبأ

From him, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said regarding a slave who blinded an eye of a free, and upon the slave was a debt: 
‘Upon the slave is a legal penalty (Hadd) for the blinding of his eye, and it would 
invalidate the debt of the creditors’.18 

ارٍ قَالَ سَألَأ  نِ عَمَّ حَاقَ بأ وَانَ عَنأ إسِأ ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ عَرِيُّ عَنأ مُحَمَّ شَأ دِ اللََِّّ أبَُو عَلِيٍّ الْأ  ) عليه السلام ( عَنأ  تُ أبََا عَبأ
لأطَانِ إنِأ أحََبَّ ذَلكَِ قَالَ  لوُكَانِ قَتَلَ أحََدُهُمَا صَاحِبَهُ أَ لهَُ أنَأ يُقِيدَهُ بِهِ دُونَ السُّ عَلُ بِهِ مَا يَشَاءُ إنِأ شَاءَ رَجُلٍ لهَُ مَمأ  هُوَ مَالهُُ يَفأ

 قَتَلَهُ وَ إنِأ شَاءَ عَفَا .

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man for whom were two slaves. One of the two 
killed his companion, is it for him that he can retaliate with him besides the ruling 
authorities, if he so likes that?’ Heasws said: ‘He was his property. He can do 
whatsoever he so desires to with him. If he so desires to, he can kill him, and if he so 
desires to he can pardon’.19  

نِ سَلمََةَ عَنأ هِ  ابِ بأ ارٍ عَنأ يُونُسَ عَنِ الأخَطَّ نِ مَرَّ مَاعِيلَ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ إسِأ نُ إبِأ مَرَ قَالَ سَألَأتُ أبََا الأحَسَنِ عَليُِّ بأ نِ أحَأ شَامِ بأ
رٍ قَتَلَ رَجُلًا خَطَأً قَالَ أيََّ شَيأ  يتُمأ  ) عليه السلام ( عَنأ مُدَبَّ هُ  ءٍ رُوِّ ِ ) عليه السلام ( أنََّ دِ اللََّّ ينَا عَنأ أبَِي عَبأ فِي هَذَا قَالَ قُلأتُ رُوِّ

ِ فَيَ  حَانَ اللََّّ تِقَ قَالَ سُبأ رَهُ أعُأ تُولِ فَإذَِا مَاتَ الَّذِي دَبَّ ليَِاءِ الأمَقأ تِهِ إلَِى أوَأ لِمٍ قَالَ قُلأتُ هَكَ قَالَ يُتَلُّ بِرُمَّ ٍٍ مُسأ رِ طُلُ دَمُ امأ ينَا قَالَ بأ ذَا رُوِّ
عِيَ فِ  تُسأ رَهُ اسأ تُولِ فَإذَِا مَاتَ الَّذِي دَبَّ ليَِاءِ الأمَقأ تِهِ إلِىَ أوَأ تُمأ عَلَى أبَِي يُتَلُّ بِرُمَّ  ي قِيمَتِهِ .قَدأ غَلطِأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Al Khattab Bin Salama, from 
Hisham Bin Ahmad who said,  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about a Mudabbir (slave promised freedom upon the 
death of his master), who killed a man in error. Heasws said: ‘Which thing are you all 
reporting with regards to this?’ I said, ‘We are reporting from Abu Abdullahasws having 
said: ‘He would be completely handed over to the guardians of the killed one. So 
when the one who promised his freedom upon his own death were to die, he is free’. 
Heasws said: ‘Glory be to Allahazwj! So the blood of a Muslim person has been 
invalidated?’ I said, ‘This is how we are reporting it’. Heasws said: ‘You are mistaken 
upon myasws fatherasws. He would be completely handed over to the guardians of the 
killed one. So when the one who promised him freedom upon his own death were to 
die, he has to work with regards to his value’.20  

الٍ عَنأ  نِ فَضَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَضَى عَلِيُّ بأ يَمَ عَنأ أبَِي جَعأ قوُبَ عَنأ أبَِي مَرأ نِ يَعأ يُونُسَ بأ
دِ أوَأ  فِ الأعَبأ مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي أنَأ دَ .ءٍ يُحِيطُ بِثَمَ  ذَكَرِهِ أوَأ شَيأ  أمَِيرُ الأمُؤأ دِ وَ يَأأخُذُ الأعَبأ لَهُ قِيمَةَ الأعَبأ ي إلَِى مَوأ هُ يُؤَدِّ  نِهِ أنََّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub, from Abu Maryam,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a nose of the slave, or his manhood, or something which overcame his 
value, and he has to pay to his master the value of the slave, and take the slave’.21  

 يَجْرَحُهُ باب الْمُكَاتَبِ يَقْتُلُ الْحُرَّ أوَْ يَجْرَحُهُ وَ الْحُرِّ يَقْتُلُ الْمُكَاتَبَ أوَْ 
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Chapter 24 – The contracted slave kills the free or injures him, and 
the free kills the contracted slave or injures him 

نِ عِيسَى عَنأ يُو دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ سٍ عَنأ عَليُِّ بأ نِ قَيأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ حُمَيأ فَرٍ ) عليه السلام ( نُسَ عَنأ عَاصِمِ بأ أبَِي جَعأ
مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي هُ فَدِيَةُ  قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ ى دِيَةُ الأحُرِّ وَ مَا رَقَّ مِنأ هُ فَيُؤَدَّ تِقَ مِنأ سَبُ مَا أعُأ مُكَاتَبٍ قتُِلَ قَالَ يُحأ

دِ.  الأعَبأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin 
Qays,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a contracted slave who was killed. Heasws said: ‘It would be counted what 
(proportion) he was free from it, so he (the killer) would pay the wergild of the free, 
and what (proportion) he was still enslaved from it, is a ransom of the slave’.22  

بُوبٍ عَ  نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ دٍ وَ عَلِيُّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ اطِ قَالَ سَألَأتُ أبََا مُحَمَّ دٍ الأحَنَّ نأ أبَِي وَلَّ
دِ  ِ ) عليه السلام ( عَنأ عَبأ لَهُ حِينَ  اللََّّ هِ مَوأ تَرَطَ عَليَأ ئاً  مُكَاتَبٍ اشأ ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ شَيأ كَاتَبَهُ جَنَى إلِىَ رَجُلٍ جِنَايَةً فَقَالَ إنِأ كَانَ أدََّ

ئاً أخُِذَ  ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ لِلأحُرِّ فَإنِأ عَجَزَ عَنأ حَقِّ الأجِنَايَةِ شَيأ رِ مَا أدََّ رِمَ فِي جِنَايَتِهِ بِقَدأ لَى الَّذِ أغُأ  ي كَاتَبَهُ  ذَلكَِ مِنأ مَالِ الأمَوأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father, both 
together from Ibn Mahboub, from Abu Wallad Al Hannat who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a contracted slave, his master stipulated a condition 
upon him when he contracted him, he would pay to a man he commits a crime 
against. So heasws said; ‘If he has fulfilled something from his contract, he would be 
fined for his crime in accordance with what he has paid from his contract, to the free. 
So if he was frustrated from (paying) anything from the right of the crime, that would 
be taken from the wealth of the master who had contracted him’.  

دِ الَّذِي جَرَحَ  لىَ الأعَبأ لِ ذَلكَِ دُفِعَ إلَِى مَوأ دِ قَالَ فَقَالَ عَلَى مِثأ نَ الأمُكَاتَبِ وَ قُلأتُ فَإنِأ كَانَتِ الأجِنَايَةُ لِلأعَبأ هُ الأمُكَاتَبُ وَ لَ تَقَاصَّ بَيأ
ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ شَيأ  دِ إذَِا كَانَ الأمُكَاتَبُ قَدأ أدََّ نَ الأعَبأ لَى بَيأ مُ الأمَوأ هُ أوَأ يُغَرَّ دُ مِنأ هُ يُقَاصُّ الأعَبأ ئاً فَإنَِّ ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ شَيأ ئاً فَإنِأ لَمأ يَكُنأ أدََّ

ئاً . دُهُ مَا لَمأ يُؤَدِّ مِنأ مُكَاتَبَتِهِ شَيأ هُ عَبأ  كُلَّ مَا جَنَى الأمُكَاتَبُ لِْنََّ

I said, ‘If it was that the (compensation of the) crime was for the slave?’ So heasws 
said: ‘A similar amount would be handed over to the master of the slave whom the 
contracted slave injured, and there would be no retaliation between the contracted 
slave and the (owned) slave when it was that the contracted slave had paid 
something off from his contract. So if he did not happen to have paid something off 
from his contract, so the slave would be retaliated from him, or the master would be 
fined for every crime which the contracted slave committed, because he is his slave, 
if he has not paid anything off from his contract’.23  

لِمٍ قَالَ سَألَأتُ أَ  نِ مُسأ دِ بأ بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ عَنأ مُحَمَّ نُ مَحأ فَرٍ ) عليه السلام ( عَنأ مُكَاتَبٍ قَتَلَ رَجُلًا خَطَأً قَالَ فَقَالَ إنِأ ابأ بَا جَعأ
فَعُ إلَِ كَانَ مَوأ  لوُكِ يُدأ زِلَةِ الأمَمأ قِّ فَهُوَ بِمَنأ هِ إنِأ عَجَزَ فَهُوَ رَدٌّ فِي الرِّ تَرَطَ عَليَأ تُولِ فَإنِأ شَاءُوا قَتَلوُا لَهُ حِينَ كَاتَبَهُ اشأ ليَِاءِ الأمَقأ ى أوَأ

تَرِطأ  لَهُ حِينَ كَاتَبَهُ لَمأ يَشأ ئاً فَإنَِّ عَليِّاً ) عليه السلام ( كَانَ وَ إنِأ شَاءُوا بَاعُوا وَ إنِأ كَانَ مَوأ ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ شَيأ هِ وَ قَدأ كَانَ أدََّ عَليَأ
ى مِنأ مُكَاتَبَتِهِ  رِ مَا أدََّ تَقُ مِنَ الأمُكَاتَبِ بِقَدأ  يَقوُلُ يُعأ

Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said,  
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‘I asked Abu Ja’farasws about a contracted slave who killed a man in error. So heasws 
said: ‘If it was the case that his master had stipulated upon him when he contracted 
him, that if he was frustrated (from paying), so he would return it with regards to the 
slave, so he would be at the status of the owned slave. He would be handed over to 
the guardians of the killed one, so if they so desire to they can kill him, and if they so 
desire to they can sell him. And if it was that his master, when he contracted him, did 
not stipulate upon him, and it was such that he had paid something off from his 
contract, so Aliasws was saying: ‘He would be free from the contract in proportionate 
to what he has paid off from his contract’.  

ليَِاءِ  يَ إلِىَ أوَأ مَِامِ أنَأ يُؤَدِّ لمٍِ وَ أرََى أنَأ  فَإنَِّ عَلىَ الْأ ٍٍ مُسأ رِ طُلُ دَمُ امأ تِقَ مِنَ الأمُكَاتَبِ وَ لَ يَبأ رِ مَا أعُأ يَةِ بِقَدأ تُولِ مِنَ الدِّ الأمَقأ
دِمُونَهُ حَيَاتَهُ بِقَ  تَخأ تُولِ يَسأ ليَِاءِ الأمَقأ هِ رِقّاً لِْوَأ ا لَمأ يُؤَدِّ رِ مَايَكُونَ مَا بَقِيَ عَلَى الأمُكَاتَبِ مِمَّ سَ لهَُمأ أنَأ يَبِيعُوهُ . دأ هِ وَ ليَأ  بَقِيَ عَليَأ

Thus it would be upon the Imamasws that heasws pays the wergild to the guardians of 
the killed one in accordance to what he has been freed from the contract, and the 
blood of a Muslim person would not be invalidated. And Iasws see that whatever 
remains upon the contracted slave, from what he has not paid off, he would be 
enslave to the guardians of the killed one, to serve them for his life, in proportionate 
to what remains upon him, and it would not be for them that they sell him’.24  

نِ سِنَانٍ عَنأ أبَِ  ِ بأ دِ اللََّّ ارٍ عَنأ يُونُسَ عَنأ عَبأ نِ مَرَّ مَاعِيلَ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ إسِأ نُ إبِأ دِ عَلِيُّ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ ي عَبأ فيِ  اللََّّ
تِقَ وَ عَ  رِ مَا أعُأ هِ مِنأ دِيَتِهِ بِقَدأ لوُكِ فَإنِأ عَجَزَ الأمُكَاتَبُ فَلَا عَاقِلةََ مُكَاتَبٍ قَتَلَ رَجُلًا خَطَأً قَالَ عَليَأ لَهُ مَا بَقِيَ مِنأ قِيمَةِ الأمَمأ لَى مَوأ

لمِِينَ . مَا ذَلكَِ عَلَى إمَِامِ الأمُسأ  لَهُ إنَِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ismail Bin Marrar, from Yunus, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding a contracted 
slave who killed a man in error. Heasws said: ‘Upon him from his wergild, is in 
proportion to what he is free, and upon his master is what remains from the value of 
the price. So if the contracted slave is frustrated (from paying), so there is no blood 
(compensation) for him. But rather, that is upon the Imamasws of the Muslims’.25  

دِ  نِ صَالِحٍ عَنأ أبَِي عَبأ بُوبٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ الأحَسَنِ بأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( فِيعَلِيُّ بأ رَجُلٍ حُرٍّ قَتَلَ  اللََّّ
هَمٍ فَقَالَ لَ يَجُوزُ أنَأ يُتَجَاوَزَ بِقِيمَةِ عَ  رُونَ ألَأفَ دِرأ داً قِيمَتُهُ عِشأ ثَرَ مِنأ دِيَةِ حُرٍّ .عَبأ دٍ أكَأ  بأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Hassan Bin Mahboub, from Al Hassan Bin Salih,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a free man who kills a slave 
who value is twenty thousand Dirham. So heasws said: ‘It is not allowed that the value 
of a slave should be more than the wergild of a free’.26  
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يِّ يَقْتُلُ الْمُسْلمَِ أوَْ يَجْرَحُهُ أوَْ يَقْتَصُّ بَعْضُ  مِّ يَّ أوَْ يَجْرَحُهُ وَ الذِّ مِّ  هُُمْ بَعْضا  باب الْمُسْلمِِ يَقْتُلُ الذِّ

Chapter 25 – The Muslim kills the Zimmy or injures him, and the 
Zimmy kills the Muslim or injures him, or they retaliate against each 
other 

 ِ دِ اللََّّ كَانَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ مُسأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنِ ابأ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ دِيَةُ الأيَهُودِيِّ وَ  ) عليه السلام ( قَالَ عَلِيُّ بأ
هَمٍ . رَانِيِّ وَ الأمَجُوسِيِّ ثَمَانُمِائَةِ دِرأ  النَّصأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Muskam,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Wergild of the Jew, and the Christian, and the Magian, is 
eight hundred Dirhams’.27 

 ِ دِ اللََّّ كَانَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ مُسأ هُ عَنِ ابأ رَانِيّاً أوَأ مَجُوسِيّاً فَأرََادُوا أنَأ يُقِيدُوا  ) عليه السلام ( قَالَ وَ عَنأ لِمُ يَهُودِيّاً أوَأ نَصأ إذَِا قَتَلَ الأمُسأ
لِمِ وَ أقََادُوهُ . لَ دِيَةِ الأمُسأ وا فَضأ  رَدُّ

And from him, from Ibn Muskan,  

Abu Abdullahasws has said: ‘When the Muslim kills a Jew, or a Christian, or a Magian, 
so they intend that they retaliate, they have to return the excess wergild to the 
(guardians of the) Muslim, and retaliate him’.28  

عَةَ عَ  هُ عَنأ زُرأ دِ وَ عَنأ ةِ فَقَالَ هَذَا حَدِيثٌ  نأ سَمَاعَةَ عَنأ أبَِي عَبأ مَّ لِ الذِّ لِمٍ قَتَلَ رَجُلًا مِنأ أهَأ ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ مُسأ اللََّّ
لِمُ  تَلُ بِهِ الأمُسأ لمِِ ثُمَّ يُقأ يُّ دِيَةَ الأمُسأ مِّ طِي الذِّ تَمِلهُُ النَّاسُ وَ لكَِنأ يُعأ  . شَدِيدٌ لَ يَحأ

And from him, from Zurara, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a Muslim man who kills a 
man from the Zimmy people. So heasws said: ‘This is a harsh Hadeeth, the people 
cannot bear it, but the Zimmy has to give the wergild of the Muslim, then the Muslim 
would be killed due to it’.29  

نِ  مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ مُحَمَّ لِ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ نِ الأفَضأ مَاعِيلَ بأ رِهِ عَنأ أبََانٍ عَنأ إسِأ نِ الأحَكَمِ أوَأ غَيأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ ِ )  مُحَمَّ اللََّّ
هَرُوا  هِمأ وَ عَلَى مَنأ قَتَلهَُمأ شَيأ عليه السلام ( عَنأ دِمَاءِ الأمَجُوسِ وَ الأيَهُودِ وَ النَّصَارَى هَلأ عَليَأ  لمِِينَ وَ أظَأ ءٌ إذَِا غَشُّوا الأمُسأ

لهِِمأ  الأعَدَاوَةَ لهَُمأ قَالَ لَ إلَِّ أنَأ يَكُونَ  داً لقَِتأ  مُتَعَوِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, or someone else, from 
Aban, from Ismail Bin Al Fazl who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about blood of the Magian, and the Jew, and the Christian, 
is there anything upon them and upon the one who kills them, when they overcome 
the Muslims and display enmity to them?’ Heasws said: ‘No, except if he is habitual in 
killing them’.  

لِ الأكِتَابِ إذَِا قَتَلهَُمأ قَالَ لَ إلَِّ  ةِ وَ أهَأ مَّ لِ الذِّ تَلُ بِأهَأ لمِِ هَلأ يُقأ تَلُ وَ  قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنِ الأمُسأ لهَُمأ فَيُقأ تَاداً لذَِلكَِ لَ يَدَعُ قَتأ أنَأ يَكُونَ مُعأ
 هُوَ صَاغِرٌ .
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He (the narrator) said: ‘And I asked himasws about the Muslim, would he be killed due 
to the Zimmy people, and the People of the Book, when he kills them?’ Heasws said: 
‘No, except if it happens to be habitual for that, not leaving killing them, so he would 
be killed due to it, and he would be belittled’.30  

لِ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ  نِ الأفضَُيأ دِ بأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنأ مُحَمَّ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ ضَا ) عليه السلام (عَلِيُّ بأ لهَُ . الرِّ  مِثأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Al Hassan Al Rezaasws – similat to it’.  

عَرِيُّ عَنأ  شَأ لبَِ قَالَ قُ أبَُو عَلِيٍّ الْأ نِ تَغأ نِ حَازِمٍ عَنأ أبََانِ بأ صُورِ بأ يَى عَنأ مَنأ نِ يَحأ وَانَ بأ ارِ عَنأ صَفأ دِ الأجَبَّ نِ عَبأ دِ بأ لأتُ لِْبَِي مُحَمَّ
ِ ) عليه السلام ( دِ اللََّّ رَاهِيمُ  عَبأ رَانِيِّ وَ الأمَجُوسِيِّ سَوَاءٌ فَقَالَ نَعَمأ قَالَ الأحَقَّ . إبِأ عُمُ أنََّ دِيَةَ الأيَهُودِيِّ وَ النَّصأ  يَزأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Mansour Bin 
Hazim, from Aban Bin Taghlub who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘Ibrahim is alleging that the wergild of the Jews, and the 
Christians, and the Magians, is the same’. So heasws said: ‘Yes, he said the truth’.31  

كُونِيِّ عَ  فَلِيِّ عَنِ السَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ نُ إبِأ مِنِينَ ) عليه السلام ( كَانَ  نأ أبَِيعَلِيُّ بأ ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الأمُؤأ دِ اللََّّ عَبأ
ضُهُمأ  تَلُ بَعأ ضٍ وَ يُقأ ضُهُمأ مِنأ بَعأ رَانِيِّ وَ الأيَهُودِيِّ وَ الأمَجُوسِيِّ بَعأ داً . يَقوُلُ يُقأتَصُّ لِلنَّصأ ضٍ إذَِا قَتَلوُا عَمأ  بِبَعأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws was saying: 
‘For the Christians, and the Jews, and the Magians, there would be retaliation from 
each other, and they would be killed for each other when they kill deliberately’.32  

بُوبٍ عَ  نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَيِهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ نِ زِيَادٍ وَ عَلِيُّ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ سٍ عِدَّ نِ رِئَابٍ عَنأ ضُرَيأ نِ ابأ
فَرٍ ) عليه السلام ( فِيالأكُنَاسِيِّ عَنأ أبَِي جَ  ا أخُِذَ  عأ لمِاً فَلمََّ رَانِيٍّ قَتَلَ مُسأ فَعُ إلِىَ نَصأ لِمأ قَالَ يُدأ تُلأهُ بِهِ قِيلَ وَ إنِأ لَمأ يُسأ لَمَ قَالَ اقأ أسَأ

تَرَقُّوا وَ إنِأ كَانَ مَعَهُ مَ  ا وَ إنِأ شَاءُوا اسأ تُولِ ]فَإنِأ شَاءُوا قَتَلوُا وَ إنِأ شَاءُوا عَفَوأ ليَِاءِ الأمَقأ تُولِ[ هُوَ وَ أوَأ ليَِاءِ الأمَقأ الٌ دُفِعَ إلَِى أوَأ
 مَالهُُ .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim from his father, bother together 
from Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Zureys Al Kunasy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a Christian who killed a Muslim. 
So when he was seized, he became a Muslim. Heasws said: ‘He would be killed due 
to it’. It was said: ‘And if he had not become a Muslim?’ Heasws said: ‘He would be 
handed over to the guardians of the killed one (if they so desire to they kill him, and if 
they so desire to they pardon him, and if they so desire to they enslave him, and if 
there was wealth with him, it would be handed over to the guardians of the killed 
one), him and his wealth’.33  

نِ أيَُّوبَ عَنأ أبَِي  نِ سَعِيدٍ عَنأ فَضَالةََ بأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ رَاءِ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِي عِدَّ الأمَغأ
دِ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ عَبأ رَانِيَّ فَأرََادَ  اللََّّ لِمُ النَّصأ نِ .إذَِا قَتَلَ الأمُسأ يَتَيأ نَ الدِّ لَ مَا بَيأ ا فَضأ وأ تُلوُهُ قَتَلوُهُ وَ أدََّ رَانِيِّ أنَأ يَقأ لُ النَّصأ  أهَأ
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A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat 
Bin Ayoub, from Abu Al Magra, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the Muslim kills the 
Christian, so the family of the Christian intend to kill him, they can kill him and pay 
the excess of what is between the two Wergilds’.34  

دُ  رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ نُ إبِأ سٍ عَنأ أبَِي عَلِيُّ بأ نِ قَيأ دِ بأ نِ رِئَابٍ عَنأ مُحَمَّ بُوبٍ عَنِ ابأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ بأ
فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ  لِمِ  جَعأ خَذُ مِنَ الأمُسأ لِ وَ لَ فِي الأجِرَاحَاتِ وَ لكَِنأ يُؤأ يٍّ فِي الأقَتأ لِمٌ بِذِمِّ رِ  لَ يُقَادُ مُسأ يِّ عَلَى قَدأ مِّ جِنَايَتُهُ لِلذِّ
هَمٍ . يِّ ثَمَانِمِائَةِ دِرأ مِّ  دِيَةِ الذِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn 
Mahboub, from Ibn Raib, from Muhammad Bin Qays,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘A Muslim would not be 
retaliated regarding the killing, nor with regards to the injuries, but (the 
compensation) for his crime would be taken from the Muslim for the Zimmy, in 
accordance with the wergild of the Zimmy, eight hundred Dirhams’.35  

دِ  لِيِّ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ دٍ الأعِجأ نِ رِئَابٍ عَنأ بُرَيأ بُوبٍ عَنِ ابأ نُ مَحأ ِ ) عليه السلام ( عَنأ  ابأ رَانِيٍّ فَقَالَ  اللََّّ نَ نَصأ لِمٍ فَقَأَ عَيأ رَجُلٍ مُسأ
هَمٍ . بَعُمِائَةِ دِرأ رَانِيِّ أرَأ نِ النَّصأ  إنَِّ دِيَةَ عَيأ

Ibn Mahboub, from Ibn Raib, from Bureyd Al Ajaly who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a Muslim man who blinded an eye of a Christian. So 
heasws said: ‘The wergild of an eye of a Christian is four hundred Dirhams’.36 

رٍ عَنأ  نِ بُكَيأ بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ وَ ابأ نُ مَحأ دِ  ابأ ثٍ الأمُرَادِيِّ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ ِ ) عليه السلام ( عَنأ ليَأ رَانِيِّ وَ  اللََّّ دِيَةِ النَّصأ
هَمٍ . هَمٍ ثَمَانُمِائَةِ دِرأ  الأيَهُودِيِّ وَ الأمَجُوسِيِّ قَالَ دِيَتُهُمأ جَمِيعاً سَوَاءٌ ثَمَانُمِائَةِ دِرأ

Ibn Mahboub, from Abu Ayoun, and Ibn Bukeyr, from Lays Al Murady who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the wergild of the Christian, and the Jew, and the 
Magian. Heasws said: ‘Their wergilds are all the same – eight hundred Dirhams, eight 
hundred Dirhams’.37  

نُ زِيَادٍ عَنِ ا دُ بأ لِ قَالَ لأحَسَنِ حُمَيأ نِ الأفَضأ مَاعِيلَ بأ نِ الأحَسَنِ الأمِيثَمِيِّ عَنأ أبََانٍ عَنأ إسِأ مَدَ بأ نِ سَمَاعَةَ عَنأ أحَأ دِ بأ نِ مُحَمَّ سَألَأتُ بأ
ِ ) عليه السلام ( عَنِ  دِ اللََّّ ةِ قَالَ لَ إلَِّ أنَأ يَكُ  أبََا عَبأ مَّ لِ الذِّ تَلُ بِأهَأ لِمِ هَلأ يُقأ تَلُ وَ هُوَ صَاغِرٌ .الأمُسأ لهِِمأ فَيُقأ داً لقَِتأ  ونَ مُعَوَّ

Humeyd Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, from Ahmad Bin Al Hassan Al 
Maysami, from Aban, from Ismail Bin Al Fazl who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Muslim, would he be killed due to the Zimmy 
people?’ Heasws said: ‘No, except if he happens to be habitual of killing them, so he 
would be killed, and he would be belittled’.38  
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ونٍ عَ  نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام  نِ عِدَّ دِ اللََّّ مَعٍ عَنأ أبَِي عَبأ صََمِّ عَنأ مِسأ الْأ
ةِ  رَانِيَّ ةِ وَ النَّصأ مِنِينَ ) عليه السلام ( قَضَى فِي جَنِينِ الأيَهُودِيَّ هِ . ( أنََّ أمَِيرَ الأمُؤأ رَ دِيَةِ أمُِّ ةِ عُشأ  وَ الأمَجُوسِيَّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Al Asamma, from Misma’a,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws judged 
regarding foetuses of the Jews, and the Christians, and the Magians to be a tenth of 
the wergild of its mother’.39  

يَةِ وَ ا فْسِ وَ مَا يَجِبُ فيِهِ نصِْفُ الدِّ يَةُ كَامِلَة  مِنَ الْجِرَاحَاتِ الَّتِي دُونَ النَّ لثَُانِ باب مَا تَجِبُ فيِهِ الدِّ لثُُ وَ الثُّ  لثُّ

Chapter 26 – Regarding what Obligates the complete wergild from 
the injuries which are less than fatal, and regarding what is 
Obligated half the wergild, and the third, and the two thirds 

نِ زِيَادٍ عَنأ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ وَ عِدَّ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ هُ عَلِيُّ بأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ أنََّ دِ بأ مُحَمَّ
تِ كُلِّهِ مِنَ  ضَا ) عليه السلام ( كِتَابَ عَلىَ أبَِي الأحَسَنِ الرِّ  عَرَضَ  وأ عِ كُلِّهِ ألَأفُ دِينَارٍ وَ الصَّ مأ يَاتِ وَ كَانَ فِيهِ فِي ذَهَابِ السَّ الدِّ

للَِ كُلِّهِ ألَأ  هِمَا ]وَ[ الشَّ نِ كِلأتَيأ نِ إذَِا الأغَنَنِ وَ الأبَحَحِ ألَأفُ دِينَارٍ وَ شَللَِ الأيَدَيأ فَتَيأ نِ ألَأفُ دِينَارٍ وَ الشَّ ليَأ جأ فُ دِينَارٍ وَ شَللَِ الرِّ
صِلَ ألَأفُ دِينَارٍ وَ الأ  تُؤأ كَرِ إذَِا اسأ رِ إذَِا حَدِبَ ألَأفُ دِينَارٍ وَ الذَّ هأ صِلتََا ألَأفُ دِينَارٍ وَ الظَّ تُؤأ نِ ألَأفُ دِينَارٍ وَ فِي صُدأ ِِ اسأ ضَتَيأ بَيأ

جُلِ إِ  سُمِائَةِ دِينَارٍ فَمَا كَ الرَّ يَةِ خَمأ فُ الدِّ جُلُ نِصأ حَرَفَ الرَّ تَطِعأ أنَأ يَلأتَفِتَ إلَِّ مَا انأ  انَ دُونَ ذَلكَِ فَبِحِسَابِهِ .ذَا أصُِيبَ فَلَمأ يَسأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus and a number of our companions, from Sahl Bin 
Ziyad, from Muhammad Bin Isa,  

(It has been narrated) from Yunus who presented to Abu Al-Hassan Al-Rezaasws a 
book of the wergild, and there was in it for the loss of the hearing, all of it, a thousand 
Dinars, and (the loss of) the voice, all of it, from the sound of the nose and the 
hoarse sound, to be a thousand Dinars, and the paralysis of the two hands, of both 
of them, and the paralyses, all of it to be of a thousand Dinars, and paralyses of the 
two feet being a thousand Dinars, and the two lips when severed, being a thousand 
Dinars, and the back when it humps, a thousand Dinars, and the manhood when it is 
severed, a thousand Dinars, and the two testicles being a thousand Dinars, and 
regarding the temple of the man when it is hit, so he is not able to turn except by 
swerving, is half the wergild, five hundred Dinars. So whatever was less than that, 
that would be by its counting’.40 

الٍ عَنِ  نِ فَضَّ ضَا ) عليه السلام (عَلِيٌّ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ لَهُ . الرِّ  مِثأ

Ali, from his father, from Ibn Fazzal,  

(It has been narrated) from Al-Rezaasws, similar to it’.  

نِ خَالدٍِ عَنأ عُثأ  دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ يَةِ وَ فيِ عِدَّ فُ الدِّ نِ عِيسَى عَنأ سَمَاعَةَ قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ الأيَدِ فَقَالَ نِصأ مَانَ بأ
لهَِا . يَةِ إذَِا قَطَعَهَا مِنأ أصَأ فُ الدِّ ذُُنِ نِصأ  الْأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at who said,  
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‘I asked about the hand, so heasws said: ‘Half the wergild, and regarding the ears, half 
the wergild when these are cut off from its roots’.41  

ادٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِ  رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ سَرُ ي عَلِيُّ بأ جُلِ يُكأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ فِي الرَّ دِ اللََّّ عَبأ
ذُُنَ  يَةِ وَ فِي الْأ فُ الدِّ دَاهُمَا نِصأ يَةُ وَ فِي إحِأ نِ الدِّ نَيأ يَةُ كَامِلةًَ وَ فِي الأعَيأ رُهُ قَالَ فِيهِ الدِّ فُ ظَهأ دَاهُمَا نِصأ يَةُ وَ فِي إحِأ نِ الدِّ يَةِ  يأ وَ الدِّ

كَرِ  يَةُ . إذَِا قطُِعَتِ  فِي الذَّ نِ الدِّ فَتَيأ يَةُ وَ فِي الشَّ فِ إذَِا قطُِعَ الأمَارِنُ الدِّ نَأ يَةُ وَ فِي الْأ قُ الدِّ  الأحَشَفَةُ وَ مَا فَوأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the man who 
broke his back. Heasws said: ‘Regarding it is the complete wergild; and regarding the 
two eyes is the (complete) wergild, and regarding one of the two is half the wergild; 
and regarding the two ears is the (complete) wergild, and regarding of the two is half 
the wergild; and regarding the manhood when it’s tip is cut off and what is above, is 
the (complete) wergild; and regarding the nose when the soft parts are cut off, and 
regarding the two lips is the (complete) wergild’.42  

دِ اللََِّّ  نِ سِنَانٍ عَنأ أبَِي عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ بُوبٍ عَنأ عَبأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ فِ إذَِا  ) عليه السلام ( فِي مُحَمَّ نَأ الْأ
يَ  فُ الدِّ نِ إذَِا فقُِئَتأ نِصأ يَةُ وَ فِي الأعَيأ عُهُ الدِّ صِلَ جَدأ تُؤأ يَةِ وَ فِي اسأ فُ الدِّ يَةِ وَ فِي الأيَدِ نِصأ فُ الدِّ ذُُنِ إذَِا قطُِعَتأ نِصأ ةِ وَ فِي الْأ

يَةُ . ضِعِ الأحَشَفَةِ الدِّ كَرِ إذَِا قطُِعَ مِنأ مَوأ  الذَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the nose when its stump is 
eradicated, is the (complete) wergild; and regarding the eye when it is blinded is half 
the wergild; and regarding the ear when it is cut, is half the wergild; and regarding 
the hand is half the wergild; and regarding the manhood when it is cut off from the 
place of the tip, is the (complete) wergild’.43  

 ِ دِ اللََّّ لبَِ عَنأ أبَِي عَبأ نِ تَغأ بُوبٍ عَنأ أبَِي جَمِيلةََ عَنأ أبََانِ بأ نُ مَحأ ةُ آلَفٍ وَ فِي الأعُلأيَا   ) عليه السلام ( قَالَ ابأ لىَ سِتَّ فأ فَةِ السُّ فِي الشَّ
سِكُ الأمَاءَ . لىَ تُمأ فأ بَعَةُ آلَفٍ لِْنََّ السُّ  أرَأ

Ibn Mahboub, from Abu Jameela, from Aban Bin Taghlub,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Regarding the lower lip is 
six thousand, and regarding the upper lip is four thousand, because the lower (lip) 
retains the water’.44  

مَدَ بأ  يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ بُكَ مُحَمَّ وَةَ عَنِ ابأ نِ عُرأ نِ خَالِدٍ عَنِ الأقَاسِمِ بأ دِ بأ نِ سَعِيدٍ وَ مُحَمَّ نِ بأ نِ عِيسَى عَنِ الأحُسَيأ دِ بأ رٍ نِ مُحَمَّ يأ
دِ اللََِّّ  نِ جَمِيعاً الدِّ  عَنأ زُرَارَةَ عَنأ أبَِي عَبأ يَةِ وَ فِي الأيَدَيأ فُ الدِّ نِ كَذَلكَِ وَ فِي ) عليه السلام ( قَالَ فِي الأيَدِ نِصأ ليَأ جأ يَةُ وَ فِي الرِّ

يَةُ وَ فِي فِ إذَِا قطُِعَ الأمَارِنُ الدِّ نَأ يَةُ وَ فِي الْأ قَ ذَلكَِ الدِّ كَرِ إذَِا قطُِعَتِ الأحَشَفَةُ وَ مَا فَوأ يَةُ وَ  الذَّ نِ الدِّ نَيأ يَةُ وَ فِي الأعَيأ نِ الدِّ فَتَيأ الشَّ
فُ الدِّ  دَاهُمَا نِصأ  يَةِ .فِي إحِأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, and 
Muhammad Bin Khalid, from Al Qasim Bin Urwat, from Ibn Bukeyr, from Zurara,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Regarding the hand is half 
the wergild; and regarding the two hands together is the (complete) wergild; and 
regarding the two feet is similar to that; and regarding the manhood when the tip is 
cut off, and what is above that, is the (complete) wergild; and regarding the nose 
when the soft parts are cut off, is the (complete) wergild; and regarding the two lips is 
the (complete) wergild; and regarding the two eyes is the (complete) wergild, and 
regarding of the two is half the wergild’.45  

 ِ دِ اللََّّ عَةَ عَنأ سَمَاعَةَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنأ زُرأ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ لِ  ) عليه السلام ( فِيعَلِيُّ بأ جأ الرِّ
لهَِا وَ إذَِا قَ  يَةِ إذَِا قَطَعَهَا مِنأ أصَأ فُ الدِّ ذُُنِ نِصأ يَةِ وَ فِي الْأ فُ الدِّ فِ إذَِا قطُِعَ الأوَاحِدَةِ نِصأ نَأ لٍ وَ فِي الْأ طَعَ طَرَفَهَا فَفِيهَا قِيمَةُ عَدأ

كَ  يَةُ كَامِلَةً وَ فِي الذَّ زِلَ صَاحِبُهُ الأمَاءَ الدِّ كَسَرَ حَتَّى لَ يُنأ رِ إذَِا انأ هأ يَةُ كَامِلَةً وَ فِي الظَّ يَةُ كَامِلَةً وَ فِي اللِّسَانِ إذَِا الدِّ رِ إذَِا قطُِعَ الدِّ
يَةُ كَامِلةًَ .  قطُِعَ الدِّ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Zurara, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws: ‘Regarding the one leg is half the 
wergild; and regarding the ear is half the wergild when it is cut off from its roots, and 
when it is cut from its surroundings, so regarding it is a just value; and regarding the 
nose when it is cut, is the complete wergild; and regarding the back when it is broken 
to the extents that its owner cannot bring down the semen, is the complete wergild; 
and regarding the manhood when it is cut off, is the complete wergild; and regarding 
the tongue when it is cut off is the complete wergild’.46  

لِيِّ عَنأ  دٍ الأعِجأ ارِ عَنأ بُرَيأ مَانَ الأحَمَّ بُوبٍ عَنأ أبَِي سُليَأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ  عَلِيُّ بأ أبَِي جَعأ
تَطِيعُ أَ  مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ كُسِرَ صُلأبُهُ فَلَا يَسأ يَةَ .قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ لسَِ أنََّ فِيهِ الدِّ  نأ يَجأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abu Suleyman Al Hammar, from Bureyd Al 
Ajaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a man who broke his back, so he was not able to sit, that regarding it is the 
(complete) wergild’.47  

لِ  نِ الأفُضَيأ نِ سِنَانٍ عَنِ الأعَلَاءِ بأ دِ بأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنأ مُحَمَّ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ دِ اللََِّّ عَلِيُّ بأ  ) عليه السلام  عَنأ أبَِي عَبأ
ةً وَ فِي أذُُنَيأ ( قَالَ إِ  يَةُ تَامَّ جُلِ الدِّ نَانِ الرَّ ةً وَ فِي أسَأ يَةُ تَامَّ فُ مِنَ الأمَارِنِ فَفِيهِ الدِّ نَأ لَانِ ذَا قطُِعَ الْأ جأ يَةُ كَامِلَةً وَ الرِّ نَانِ  هِ الدِّ وَ الأعَيأ

زِلَةِ .  بِتِلأكَ الأمَنأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Sinan, from Al A’ala Bin 
Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the nose is cut from 
the soft parts, so regarding it is the complete wergild; and regarding the teeth of the 
man is the complete wergild; and regarding his ears is the complete wergild; and the 
two feet, and the two eyes are at that status’.48  
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جَ جَا ارٍ قَالَ تَزَوَّ نِ عَمَّ بَةَ عَنأ مُعَاوِيَةَ بأ نِ عُقأ نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنأ صَالِحِ بأ دِ بأ ا أرََادَ مُوَاقَعَتَهَا عَلِيٌّ عَنأ مُحَمَّ رَأةًَ فَلمََّ رٌ ليِ امأ
دَ ذَلكَِ يَ  ضَتُهُ فَصَارَ آدَرَ فَكَانَ بَعأ لهَِا فَفتُِقَتأ بَيأ هُ بِرِجأ ةَ رَفَسَتأ ِ عَنأ ذَلكَِ وَ عَنأ رَجُلٍ أصََابَ سُرَّ دِ اللََّّ كِحُ وَ يُولَدُ لَهُ فَسَألَأتُ أبََا عَبأ نأ

يَةِ . فَقَالَ ) عليه السلام ( فِيرَجُلٍ فَفَتَقَهَا  قٍ ثُلثُُ الدِّ  كُلِّ فَتأ

Ali Bin Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Salih Bin Uqba, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘A neighbour of mine married a woman. So when he intended to copulate with her, 
she kicked him with her leg and ruptured his testicles, so they became swollen. So 
after that he copulated with her and she gave birth to a child for him. So I asked Abu 
Abdullahasws about that, and about a man whose navel was ruptured. So heasws said: 
‘Regarding all ruptures is a third of the wergild’.49 

دٍ عَنأ هِشَامِ  نِ سُوَيأ رِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضأ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ حَابِنَا عَنأ أحَأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ خَالدٍِ عِدَّ مَانَ بأ نِ سَالِمٍ عَنأ سُليَأ  بأ
دِ اللََِّّ  صُوصُهُ فَلَ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ يَةُ كَامِلَةً  ) عليه السلام ( عَنأ رَجُلٍ كُسِرَ بُعأ يَةِ فَقَالَ الدِّ تَهُ فَمَا فِيهِ مِنَ الدِّ لكِِ اسأ  مأ يَمأ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar 
Bin Suweyd, from Hisham Bin Salim, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about a man who broke his tail bone (coccyx), so he lost 
control of his excretion, so what was with regards to it from the wergild. So heasws 
said: ‘The complete wergild’.  

يَةُ كَامِلَةً . تأ قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنأ رَجُلٍ وَقَعَ بِجَارِيَةٍ فَأفَأضَاهَا وَ كَانَ  زِلَةِ لمَأ تَلِدأ قَالَ الدِّ  إذَِا نَزَلتَأ بِتِلأكَ الأمَنأ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about a man who copulated with a slave 
girl, so he was rough with her, and when she came down from that situation, she 
could no longer give birth. Heasws said: ‘The complete wergild’.50  

 ِ دِ اللََّّ تُ أبََا عَبأ ارٍ قَالَ سَمِعأ نِ عَمَّ حَاقَ بأ بُوبٍ عَنأ إسِأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ) عليه السلام ( يَقوُلُ قَضَى أمَِيرُ عَلِيُّ بأ
مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي ال يَةَ الأمُؤأ لهُُ إنَِّ فِي ذَلكَِ الدِّ سِكُ غَائِطُهُ وَ لَ بَوأ تَمأ رَبُ عَلىَ عِجَانِهِ فَلَا يَسأ جُلِ يُضأ  كَامِلةًَ . رَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Amir Al-Momineenasws judged regarding the man 
who was struck upon his lower area, so he could no longer withhold his faeces nor 
his urine - regarding that is the complete wergild’.51  

كُونِ  فَلِيِّ عَنِ السَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ نُ إبِأ مِنِينَ ) عليه السلام يِّ عَنأ أبَِي عَبأ عَلِيُّ بأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الأمُؤأ دِ اللََّّ
يَةُ . يَةُ وَ فِي ذَكَرِ الأعِنِّينِ الدِّ بِيِّ الدِّ  ( فِي ذَكَرِ الصَّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Regarding a male part of the child is the (complete) wergild, and regarding the 
male part of an impotent man is the (complete) wergild’.52  

لِيِّ عَنأ أَ  دٍ الأعِجأ بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ عَنأ بُرَيأ نُ مَحأ يَةُ كَامِلَةً .ابأ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ فِي ذَكَرِ الأغُلَامِ الدِّ  بِي جَعأ
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Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Bureyd Al Ajaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Regarding the manhood of 
the slave is the complete wergild’.53 

نُ  دِ اللََِّّ  ابأ نِ سَيَابَةَ عَنأ أبَِي عَبأ مَنِ بأ حأ دِ الرَّ بُوبٍ عَنأ عَبأ هُ لهََا   ) عليه السلام ( قَالَ مَحأ رِمَنَّ رَأةٍَ لَْغُأ جَ امأ لوَأ أنََّ رَجُلًا قَطَعَ فَرأ
جَهُ إنِأ طَلبََتأ ذَلكَِ  تُ لهََا فَرأ يَةَ قَطَعأ هَا الدِّ  . دِيَتَهَا فَإنِأ لَمأ يُؤَدِّ إلِيَأ

Ibn Mahboub, from Abdul Rahman Bin Sayaba,  

Abu Abdullahasws has said: ‘If a man were to cut the female part of a woman, Iasws 
would fine him her wergild. So if he were not to pay the wergild to her, Iasws would cut 
off his male part if she were to seek that’.54  

فَرٍ  نِ سَالِمٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي جَعأ بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نُ مَحأ رَأةًَ شَابَّةً  ) عليه السلام ( مَا ابأ تَرَى فِي رَجُلٍ ضَرَبَ امأ
تَفَعَ  هَا قَدِ ارأ ثَهَا وَ ذَكَرَتأ أنََّ سَدَ طَمأ نِهَا فَعَقَرَ رَحِمَهَا فَأفَأ تَظَرُ بِهَا سَنَةً  عَلىَ بَطأ تَقِيماً قَالَ يُنأ ثُهَا مُسأ هَا لذَِلكَِ وَ قَدأ كَانَ طَمأ ثُهَا عَنأ طَمأ

مَ ضَارِبُهَا ثُلثَُ دِيَتِهَا لفَِسَادِ رَحِمِهَا وَ  لفَِتأ وَ غُرِّ تُحأ ثُهَا إلَِى مَا كَانَ وَ إلَِّ اسأ ثِهَا . فَإنِأ رَجَعَ طَمأ قِطَاعِ طَمأ  انأ

Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Abu baseer who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘What is yourasws view regarding a man who struck a woman 
upon her belly, so her womb was misplaced and it spoilt her menstruation’; and I 
mentioned, ‘It stopped her menstruation from her due to that, and her menstruations 
had been firm beforehand’. Heasws said: ‘It would be awaited for her for a year, so if 
her menstruations were to come back to what they used to be, or else she would be 
made to wear an oath (for her state), and her attacker would be fined a third of the 
wergild due to spoiling her womb, and cutting off her menstruations’.55  

مِ  فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ نِ سَالِمٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِي جَعأ بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نُ مَحأ سلام ( نِينَ ) عليه الابأ
يَةِ . فَ الدِّ مَهُ لهََا نِصأ رَأتَِهِ قَالَ إذَِنأ أغَُرِّ يَ امأ  فِي رَجُلٍ قَطَعَ ثَدأ

Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws judged 
regarding a man who cut off a breast of his wife. Heasws said: ‘Then he would be 
fined half a wergild for her’.56  

بُوبٍ عَ  نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ دٍ وَ عَلِيُّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ النُّ مُحَمَّ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَانِ نِ الأحَارِثِ بأ عأ
نِ مُعَاوِيَةَ عَنأ أبَِي  دِ بأ اقِ عَنأ بُرَيأ فَرٍ ) عليه السلام ( فِيصَاحِبِ الطَّ هِ  جَعأ ضَاهَا قَالَ عَليَأ رَأتََهُ فَأفَأ نِي امأ رَجُلٍ افأتَضَّ جَارِيَةً يَعأ

عَ سِنِينَ قَالَ فَإنِأ كَا لغَُ تِسأ لَ أنَأ تَبأ يَةُ إنِأ كَانَ دَخَلَ بِهَا قَبأ هَا فَلَا شَيأ الدِّ سَكَهَا وَ لمَأ يُطَلِّقأ هِ وَ إنِأ كَانَ دَخَلَ بِهَا وَ لهََا  نَ أمَأ ءَ عَليَأ
عُ سِنِينَ فَلَا شَيأ  سَكَ وَ إنِأ شَاءَ طَلَّقَ . تِسأ هِ إنِأ شَاءَ أمَأ  ءَ عَليَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both 
together from Ibn Mahboub, from Al Haris Bin Muhammad Bin Al Noman Sahib Al Taaq, from Bureyd 
Bin Muawiya,  
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(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding a man who caused injuries to the 
genitals of his slave girl, meaning his wife. Heasws said: ‘Upon him is the (complete) 
wergild if he had copulated with her before she had reached nine years of age’. 
Heasws said: ‘If he were to keep her and not divorce her, so there is nothing upon him, 
and if he had copulated with her, and she was nine years of age, so there is nothing 
upon him; if he so desires to he keeps, and if he so desires to, he divorces’.57  

ةٌ مِنأ  مَنِ عِدَّ حأ دِ الرَّ نِ عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ ونٍ عَنأ عَبأ نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ دِ الأمَلكِِ عَنأ  أصَأ نِ عَبأ مَعِ بأ مِسأ
ِ ) صلى اللَّ مِنِينَ ) عليه السلام ( قَالَ رَسُولُ اللََّّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الأمُؤأ دِ اللََّّ عليه وآله ( فِي الأقَلأبِ  عَنأ أبَِي عَبأ

ِ ) صلى اللَّ  يَةُ قَالَ وَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ نَى عُنُقُهُ فَيَصِيرَ فِي إذَِا رَعَدَ فَطَارَ الدِّ عَرُ أنَأ يُثأ يَةُ وَ الصَّ عَرِ الدِّ عليه وآله ( فِي الصَّ
 نَاحِيَةٍ .

A number of our copanions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun from 
Abdullah Bin Abdul Rahman, from Misma’a Bin Abdul Malik,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Rasool-Allahsaww said: ‘With regards to the heart when it is shaken so it is 
damaged, is the (complete) wergild’. Heasws said: ‘And Rasool-Allahsaww said: ‘With 
regards to the contortion of the neck is the (complete) wergild; and the contortion is 
that his neck gets bent and it comes to be on its side’.58  

دِ  تُ أبََا عَبأ ارٍ قَالَ سَمِعأ نِ عَمَّ حَاقَ بأ بُوبٍ عَنأ إسِأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ قَضَى أمَِيرُ عَلِيُّ بأ اللََّّ
سِكُ غَائِ  تَمأ رَبُ عَلىَ عِجَانِهِ فَلَا يَسأ جُلِ يُضأ مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي الرَّ يَةَ الأمُؤأ لهُُ أنََّ فِي ذَلكَِ الدِّ  كَامِلةًَ . طُهُ وَ لَ بَوأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘Amir Al-Momineenasws judged regarding the man 
who was struck upon his lower part, so he was no longer able to withhold his faeces 
nor his urine, that with regards to that is the complete wergild’.59  

نِ الأحُ  دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ حَاقَ بأ مُحَمَّ بَةَ عَنأ إسِأ نِ عُقأ مَاعِيلَ عَنأ صَالحِِ بأ نِ إسِأ دِ بأ نِ عَنأ مُحَمَّ ِ ) سَيأ دِ اللََّّ ارٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عَمَّ
لهُُ فَقَالَ إنِأ كَانَ الأبَوأ  دَهُ عَنأ رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا فَقطُِعَ بَوأ يَةُ عليه السلام ( قَالَ سَألَهَُ رَجُلٌ وَ أنََا عِنأ هِ الدِّ لِ فَعَليَأ لُ يَمُرُّ إلَِى اللَّيأ

هُ قَدأ مَنَعَهُ الأمَعِيشَةَ وَ إنِأ  يَةِ وَ إنِأ  لِْنََّ هِ ثُلثَُا الدِّ هَارِ فَعَليَأ فِ النَّ يَةُ وَ إنِأ كَانَ إلِىَ نِصأ هِ الدِّ هَارِ فَعَليَأ كَانَ إلِىَ كَانَ إلَِى آخِرِ النَّ
يَةِ . هِ ثُلثُُ الدِّ هَارِ فَعَليَأ تِفَاعِ النَّ  ارأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin 
Uqba, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘A man asked himasws and I was 
in hisasws presence, ‘A man struck a man, so his urine was intermittent. So heasws 
said: ‘If it was that the urine trickled into the night, so upon him is the (complete) 
wergild, because it has prevented him from the livelihood; and if it was into the end 
of the day, so upon him is the (complete) wergild; and if it was into half the day, so 
upon him is a third of the wergild; and if it was into the raising of the day, so upon his 
is a third of the wergild’.60  
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نِ سِنَانٍ عَنأ أَ  ِ بأ دِ اللََّّ رٍ عَنأ عَبأ نِ أبَِي نَصأ دِ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ أحَأ نُ إبِأ ِ عَلِيُّ بأ دِ اللََّّ مَا  ) عليه السلام ( قَالَ بِي عَبأ
نِ  نَيأ نِ وَ الأعَيأ لُ الأيَدَيأ يَةِ مِثأ فُ الدِّ نَانِ فَفِي الأوَاحِدِ نِصأ هُ اثأ  كَانَ فِي الأجَسَدِ مِنأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘There is nothing in the 
body which are two, so with regards to one of them is half the wergild, like the two 
hands, and the two eyes’.  

يَةِ قلُأتُ فَرَجُلٌ قطُِعَتأ يَدُهُ قَالَ فِيهِ  فُ الدِّ نُهُ قَالَ نِصأ هِ قَالَ قَالَ فَقُلأتُ رَجُلٌ فقُِئَتأ عَيأ ضَتَيأ دَى بَيأ يَةِ قلُأتُ فَرَجُلٌ ذَهَبَتأ إحِأ فُ الدِّ نِصأ
نَانِ فَفِي كُلِّ وَاحِ  سَ قُلأتَ مَا كَانَ فِي الأجَسَدِ اثأ يَةُ قُلأتُ وَ لمَِ أَ ليَأ يَةِ قَالَ لِْنََّ الأوَلدََ مِنَ إنِأ كَانَتِ الأيَسَارَ فَفِيهَا الدِّ فُ الدِّ دٍ نِصأ

ضَةِ ا رَى .الأبَيأ  لأيُسأ

He (the narrator) said, ‘So I said, ‘A man was blinded with an eye. Heasws said: ‘Half 
the wergild’. I said, ‘So a man whose hand is cut off?’ Heasws said: ‘Regarding it is 
half the wergild’. I said, ‘So the man, one of his testicles goes away?’ Heasws said: ‘If 
it was the left one, so with regards to it is the (complete) wergild’. I said, ‘And why? 
Did youasws not say; ‘Whatever were two in the body, so with regards to each one is 
half the wergild?’ Heasws said: ‘Because the birth is from the left testicle’.61  

دِ  نِ عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ ونٍ عَنأ عَبأ نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ دِ عِدَّ مَعٍ عَنأ أبَِي عَبأ مَنِ عَنأ مِسأ حأ  الرَّ
مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي اللِّحأ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ يَةَ كَامِلَةً فَإذَِا نَبَتَتأ فَثُلثُُ اللََّّ بُتِ الدِّ يَةِ إذَِا حُلقَِتأ فَلَمأ تَنأ

يَةِ.  الدِّ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Misma’a,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
judged regarding the beard when it is shaved-off, so it does not grow back, is the 
complete wergild. So if it does grow back, so it is a third of the wergild’.62  

نِ خَ  نُ زِيَادٍ عَنأ عَلِيِّ بأ لُ بأ دِ اللََِّّ سَهأ ضِ رِجَالِهِ عَنأ أبَِي عَبأ امَ فَيَصُبُّ   ) عليه السلام ( قَالَ الِدٍ عَنأ بَعأ خُلُ الأحَمَّ جُلُ يَدأ قُلأتُ الرَّ
يَةُ كَامِلَةً . هِ الدِّ بُتُ فَقَالَ عَليَأ رُ رَأأسِهِ فَلَا يَنأ تَعِطُ شَعأ امِ مَاءً حَارّاً فَيَمأ هِ صَاحِبُ الأحَمَّ  عَليَأ

Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Khalid, from one of his men,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘I said, ‘The man enters the 
(public) baths, so the owner of the baths splashes hot water upon him, so the hair of 
his head withers away, so it does not grow back’. So heasws said: ‘Upon him is the 
complete wergild’.63  
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جُلَ وَ هُوَ نَاقِصُ الْخِلْقَةِ  جُلِ يَقْتُلُ الرَّ  باب الرَّ

Chapter 27 – The man kills the man and he is deficient of the 
creation (disabled) 

نِ  دٍ جَمِيعاً عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ نُ إبِأ نِ  عَليُِّ بأ رَةَ بأ نِ سَالمٍِ عَنأ سَوأ بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ مَحأ
 ِ دِ اللََّّ بٍ عَنأ أبَِي عَبأ نَى فَقَالَ إنِأ كُليَأ طَعَ الأيَدِ الأيُمأ تُولُ أقَأ داً وَ كَانَ الأمَقأ  كَانَتأ ) عليه السلام ( قَالَ سُئِلَ عَنأ رَجُلٍ قَتَلَ رَجُلًا عَمأ
ليَِاؤُهُ أنَأ يَقأ يَدُهُ قطُِعَتأ فِي جِنَايَةٍ  سِهِ أوَأ كَانَ قطُِعَ فَأخََذَ دِيَةَ يَدِهِ مِنَ الَّذِي قَطَعَهَا فَإنِأ أرََادَ أوَأ ا إلِىَ جَنَاهَا عَلَى نَفأ وأ تُلوُا قَاتِلهَُ أدََّ

هَا وَ إنِأ كَانَ أخََذَ دِيَةَ يَدِهِ وَ يَ  ليَِاءِ قَاتِلِهِ دِيَةَ يَدِهِ الَّتِي قِيدَ مِنأ هُ دِيَةَ يَدِهِ وَ أخََذُوا الأبَاقِيَ أوَأ تُلوُهُ وَ إنِأ شَاءُوا طَرَحُوا عَنأ  قأ

Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, both 
together, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin salim, from sowrat Bin Kuleyb,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, said, ‘Heasws was asked about a man 
who killed a man deliberately, and the killed one was with the right hand cut off. So 
heasws said; ‘If it was such that his hand was cut off during a crime which was 
committed against himself, or it was cut so he took a wergild from the one who had 
cut it, so if his guardians (of the killed) one intend that they kill him (the killer), they 
can kill him and pay to the guardians of the killer a wergild of his hand which was 
retaliated from; even if it was that he had taken the wergild of his hand, and they kill 
him; and if they so desire to they subtract the wergild of his hand from it, and take 
the remainder’.   

رِ جِنَايَةٍ جَنَاهَا عَلىَ نَفأسِ  ئاً وَ إنِأ شَاءُوا أخََذُوا قَالَ وَ إنِأ كَانَتأ يَدُهُ قطُِعَتأ مِنأ غَيأ رَمُ شَيأ هِ وَ لَ أخََذَ بِهَا دِيَةً قَتَلوُا قَاتِلهَُ وَ لَ يُغأ
 دِيَةً كَامِلَةً 

Heasws said: ‘If it was that his hand was cut from other than a crime committed 
against himself, and a wergild was not taken by it, his killer would be killed and would 
not be fined anything; and if they so desire to, they take the complete wergild’.  

نَا فِي كِتَابِ عَليٍِّ ) عليه السلام ( .  قَالَ وَ هَكَذَا وَجَدأ

Heasws said: ‘And this is how weasws have found it to be in the Book of Aliasws’.64  

 باب نَادِر  

Chapter 28 - Miscellaneous 

نِ الأحَرِيشِ عَنأ أبَِي  نِ الأعَبَّاسِ بأ نِ زِيَادٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ انِي ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أبَُو عِدَّ فَرٍ الثَّ جَعأ
دِ اللََِّّ  لُ ) عليه السلام ( لعَِبأ وََّ فَرٍ الْأ تِلَافٌ قَالَ فَقَالَ لَ قَالَ فَ جَعأ ِ تَعَالَى اخأ مِ اللََّّ َ هَلأ فِي حُكأ شُدُكَ اللََّّ اسٍ أنَأ نِ عَبَّاسٍ يَا أبََا عَبَّ مَا  بأ

فِ حَتَّى سَقَطَتأ فَذَهَبَتأ وَ أتََى رَجُلٌ آخَرُ فَأطََارَ كَفَّ يَدِ  يأ تَ تَرَى فِي رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا أصََابِعَهُ بِالسَّ كَ وَ أنَأ هِ فَأتُِيَ بِهِ إلِيَأ
تَ صَانِعٌ  فَ أنَأ  قَاضٍ كَيأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Al Abbas Bin Al Hareysh,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws the 2nd having said: ‘Abu Ja’farasws the 1st 
said to Abdullah Bin Abbas: ‘O Ibn Abbas! Iasws hereby adjure you with Allahazwj, is 
there a discrepancy in a Judgement of Allahazwj the High?’ He said, ‘No’. Heasws said: 
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‘So what is your view regarding a man who struck a man’s fingers with the sword to 
the extent that they fell, so they were gone, and another man came over so he 
severs the palm of his hand. So they come up with him to you, and you are a judge. 
How would you deal with it?’  

عَ  تَ أوَأ أبَأ هُ عَلَى مَا شِئأ طِهِ دِيَةَ كَفٍّ وَ أقَوُلُ لهَِذَا الأمَقأطُوعِ صَالحِأ لٍ فَقَالَ لهَُ جَاءَ قَالَ أقَوُلُ لهَِذَا الأقَاطِعِ أعَأ هِمَا ذَوَيأ عَدأ ثُ إلِيَأ
ُ أنَأ  لَ أبََى اللََّّ وََّ لَ الْأ تَ الأقَوأ ِ وَ نَقَضأ مِ اللََّّ تِلَافُ فِي حُكأ دَثَ فِي خَلأقِهِ شَيأ  الِخأ طَعأ  يُحأ ضِ اقأ رَأ سِيرُهُ فِي الْأ سَ تَفأ ءٌ مِنَ الأحُدُودِ وَ ليَأ

ِ تَعَالَى . مُ اللََّّ صََابِعِ هَذَا حُكأ طِهِ دِيَةَ الْأ لًا ثُمَّ أعَأ  يَدَ قَاطِعِ الأكَفِّ أصَأ

He said, ‘I would say to this cutter to give a wergild for the palm, and I would say to 
his cut one that he should reconcile whatever he so desires to, or I would sent to 
them two just persons (for reconciliation)’. So heasws said to him: ‘There would be 
differing in the Judgement of Allahazwj and the first words would be overturned. 
Allahazwj has Refused that anything from the legal penalties (Hadd) be innovated 
among Hisazwj creatures, and there is no interpretation for it in the earth. Cut off the 
hand of the palm cutter then give him a wergild for the fingers. This is the Judgement 
of Allahazwj the High’.65  

 باب دِيَةِ عَيْنِ الْْعَْمَى وَ يَدِ الْْشََلِّ وَ لسَِانِ الْْخَْرَسِ وَ عَيْنِ الْْعَْوَرِ 

Chapter 29 – Wergild for the eye of the blind, and a hand of the 
paralytic, and a tongue of the mute, and an eye of the one-eyed 

مَدَ  يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ نُ إبِأ دِ عَليُِّ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ حُمَيأ رَانَ عَنأ عَاصِمِ بأ نِ أبَِي نَجأ دٍ جَمِيعاً عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ بأ
مِ  فَرٍ ) عليه السلام ( قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ سٍ قَالَ قَالَ أبَُو جَعأ نِ قَيأ حِيحَةُ بأ نُهُ الصَّ وَرَ أصُِيبَتأ عَيأ نِينَ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ أعَأ

يَةِ وَ إنِأ شَاءَ أخََذَ دِيَةً كَامِلةًَ وَ  فُ الدِّ قَلَ لَهُ نِصأ نَيأ صَاحِبِهِ وَ يُعأ دَى عَيأ قَأَ إحِأ نِ صَاحِبِهِ .فَفقُِئَتأ أنَأ تُفأ فَى عَنأ عَيأ   يُعأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya,f rom Ahmad Bin Muhammad, both 
together from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin Qays who said,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘Amir Al-Momineenasws judged regarding a one-eyed man whose 
correct eye was hit, so it was blinded: ‘He can blind an eye of his companions and 
pay him half the wergild, and if he so desires to, he can take the complete wergild, 
and forgive an eye of his companion’.66  

زَةَ عَنأ أبَِي بَ  نِ أبَِي حَمأ نِ الأحَكَمِ عَنأ عَليِِّ بأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ ) عليه مُحَمَّ دِ اللََّّ صِيرٍ عَنأ أبَِي عَبأ
يَةُ . وَرِ الدِّ عَأ نِ الْأ  السلام ( قَالَ فِي عَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

Abu Abdullahasws has said: ‘With regards to an eye of the one-eyed, is the (complete) 
wergild’.67  

ادٍ عَنِ الأحَ  رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ دِ اللََِّّ عَلِيُّ بأ وَرِ   ) عليه السلام ( قَالَ لبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ عَأ نِ الْأ فِي عَيأ
يَةُ كَامِلَةً .  الدِّ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘With regards to an eye of 
the one-eyed, is the complete wergild’.68  

نِ خَا مَانَ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ سُليَأ ادِ بأ بُوبٍ عَنأ حَمَّ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ءَ مُحَمَّ لدٍِ فِي رَجُلٍ قَطَعَ يَدَ رَجُلٍ شَلاَّ
يَةِ  هِ ثُلثُُ الدِّ  .قَالَ عَليَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Hammad Bin Ziyad, 
from Suleyman Bin Khalid –  

With regards to a man whose paralysed hand was cut by a man. Heasws said: ‘Upon 
him (the cutter) is a third of the wergild’.69  

نُ  دُ بأ يَى عَنأ مُوسَ  مُحَمَّ دِ يَحأ مَانَ عَنأ عَبأ نِ سُليَأ ِ بأ دِ اللََّّ دِ الأحَمِيدِ عَنأ أبَِي جَمِيلَةَ عَنأ عَبأ نِ عَبأ دِ بأ نِ الأحَسَنِ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي ى بأ ِ بأ اللََّّ
رَاءِ  نِ الأعَوأ هُ قَالَ[ فِي الأعَيأ ِ ) عليه السلام ( ]أنََّ دِ اللََّّ فَرٍ عَنأ أبَِي عَبأ نُ أبَِي طَالبٍِ  جَعأ سَفُ فَقَالَ قَضَى فِيهَا عَلِيُّ بأ تَكُونُ قَائِمَةً فَتُخأ

حِيحَةِ . نِ الصَّ يَةِ فِي الأعَيأ فَ الدِّ  ) عليه السلام ( نِصأ

Muhammad Bin Yahya, from Musa Bin Al Hassan, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Abu 
Jameela, from Abdullah Bin Suleyman, from Abdullah Bin Abu Ja’far,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding the eye of the 
one-eyed which was firm, then it blurred out. So heasws said: ‘Aliasws Bin Abu Talibasws 
had judged with regards to it being half the wergild for the healthy eye’.70  

نِ مُعَاوِيَةَ عَ  دِ بأ ازِ عَنأ بُرَيأ بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ الأخَزَّ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ فَرٍ ) عليه السلام ( قَالَ نأ أبَِي عَلِيُّ بأ  جَعأ
هِ ثُلثُُ ال ثَيَيأ مَى وَ ذَكَرِ الأخَصِيِّ وَ أنُأ عَأ نِ الْأ رَسِ وَ عَيأ خَأ يَةِ .فِي لسَِانِ الْأ  دِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub Al Khazaz, from Bureyd Bin 
Muawiya,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws having said: ‘With regards to a tongue of 
the mute, and an eye of the blind, and one of castrated manhood and his testicles, is 
a third of the wergild’.71  

بُوبٍ عَ  نِ مَحأ دٍ جَمِيعاً عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ نُ إبِأ نِ سَالِمٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَلِيُّ بأ نأ هِشَامِ بأ
فَرٍ ) عليه السلاعَنأ أبَِي  هُ أمُُّ جَعأ رَسَ ]قَالَ[ فَقَالَ إنِأ كَانَ وَلَدَتأ ضُ آلِ زُرَارَةَ عَنأ رَجُلٍ قَطَعَ لسَِانَ رَجُلٍ أخَأ هُ م ( قَالَ سَألَهَُ بَعأ

دَ مَا كَانَ يَتَكَلَّ  يَةِ وَ إنِأ كَانَ لسَِانُهُ ذَهَبَ بِهِ وَجَعٌ أوَأ آفَةٌ بَعأ هِ ثُلثُُ الدِّ رَسُ فَعَليَأ فَإنَِّ عَلىَ الَّذِي قَطَعَ لسَِانَهُ ثُلثَُ دِيَةِ  مُ وَ هُوَ أخَأ
نِ وَ الأجَوَارِحِ  نَيأ  لسَِانِهِ قَالَ وَ كَذَلكَِ الأقَضَاءُ فِي الأعَيأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, both 
together from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws, said, ‘One of the progeny of Zurara asked 
himasws about a man who cut the tongue of a mute man. So heasws said: ‘If it was 
such that his mother gave birth to him and he was mute, so upon him is a third of the 
wergild; and if it was such that his tongue went with away by illness or affliction after 
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him having spoken beforehand, so upon the one who cut his tongue is a third of the 
wergild of his tongue; and similar to that is the judgement regarding the two eyes, 
and the limbs’.  

نَاهُ فِي كِتَابِ عَليٍِّ ) عليه السلام ( .  قَالَ هَكَذَا وَجَدأ

Heasws said: ‘This is how weasws found it to be in the Book of Aliasws’.72  

مَدَ  رٍ عَنأ عَلِيٌّ عَنأ أبَِيهِ عَنأ أحَأ نِ أبَِي نَصأ دِ بأ نِ مُحَمَّ دِ بأ مَانَ عَنأ أبَِي عَبأ نِ سُليَأ ِ بأ دِ اللََّّ نِ صَالحٍِ عَنأ عَبأ لِ بأ أبَِي جَمِيلَةَ عَنأ مُفَضَّ
نِ . هِ رُبُعُ دِيَةِ الأعَيأ نَ رَجُلٍ ذَاهِبَةً وَ هِيَ قَائِمَةٌ قَالَ عَليَأ ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ فَقَأَ عَيأ  اللََّّ

Ali, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abu Jameela, from Mufazzal Bin 
Salih, from Abdullah Bin Suleyman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws, regarding a man who blinded an eye of 
a man, (whose vision) had gone, and it (the eye) was firm’. Heasws said: ‘Upon him is 
the quarter of the wergild of an eye’.73  

 باب أنََّ الْجُرُوحَ قصَِاص  

Chapter 30 – (For) the injuries there is retaliation 

دِ اللََِّّ  انِ عَنأ رِفَاعَةَ عَنأ أبَِي عَبأ هَّ مَانَ الدَّ الٍ عَنأ سُليَأ نِ فَضَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ مَانَ أتََاهُ  عَلِيُّ بأ  ) عليه السلام ( قَالَ إنَِّ عُثأ
صِرُ بِهَا شَيأ  سَ يُبأ زَلَ الأمَاءَ فِيهَا وَ هِيَ قَائمَِةٌ ليَأ نَهُ فَأنَأ لًى لَهُ قَدأ لطََمَ عَيأ سٍ بِمَوأ يَةَ فَأبََى رَجُلٌ مِنأ قَيأ طِيكَ الدِّ  ئاً فَقَالَ لَهُ أعُأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from IBn Fazzal, from Suleyman Al Dahhan, from Rafa’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘They came to Usman with 
a man from Qays along with a master of his who had slapped his eye, so the water 
kept dripping in it, and it was firm but he could not visualise anything with it. So he 
said to him, ‘I can give you the wergild’. But, he refused.  

يَةَ فَأبََى قَالَ فَ  طَاهُ الدِّ نِ فَأعَأ نَ هَذَيأ كُمأ بَيأ سَلَ بِهِمَا إلَِى عَلِيٍّ ) عليه السلام ( وَ قَالَ احأ هُ قَالَ فَأرَأ طَوأ طُونَهُ حَتَّى أعَأ لَمأ يَزَالوُا يُعأ
سَ أرُِيدُ إلَِّ الأقِصَاصَ  نِ قَالَ فَقَالَ ليَأ  دِيَتَيأ

Heasws said, ‘So he sent someone with both of them to Aliasws and said, ‘Judge 
between these two’. So heasws gave him the wergild, but he refused. So heasws did 
not cease to give him until heasws gave him two wergilds. So he said, ‘I do not want 
anything except for the retaliation’.  

سُفٍ فَبَلَّهُ ثُمَّ جَعَلَهُ عَلَى آةٍ فَحَمَاهَا ثُمَّ دَعَا بِكُرأ سِ  قَالَ فَدَعَا عَلِيٌّ بِمِرأ نَ الشَّمأ نِهِ عَيأ بَلَ بِعَيأ تَقأ هَا ثُمَّ اسأ هِ وَ عَلَى حَوَاليَأ نَيأ فَارِ عَيأ أشَأ
مُ  ظُرأ فَنَظَرَ فَذَابَ الشَّحأ آةِ فَقَالَ انأ نُهُ قَائِمَةً وَ ذَهَبَ الأبَصَرُ . قَالَ وَ جَاءَ بِالأمِرأ  وَ بَقِيَتأ عَيأ

Heasws said: ‘So Aliasws called for a mirror, so heasws heated it. Then heasws called for 
the cotton, so heasws put fuel in it, then made it to be upon the lids of his eyes, and 
around them. Then heasws made him face with his eyes towards the sun, and came 
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with the mirror. So heasws said: ‘Look (into this)!’ So he looked, and the grease 
melted, and his eye remained firm, and his vision was gone’.74  

عَرِيُّ عَنأ  شَأ دِ  أبَُو عَلِيٍّ الْأ نِ عَبأ دِ بأ دِ مُحَمَّ تُ أبََا عَبأ ارٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ قَالَ سَمِعأ نِ عَمَّ حَاقَ بأ يَى عَنأ إسِأ نِ يَحأ وَانَ بأ ارِ عَنأ صَفأ الأجَبَّ
ِ ) عليه السلام ( يَقوُلُ  لَاهُ فِي الأقِصَاصِ . اللََّّ جُلِ وَ رِجأ طَعُ يَدُ الرَّ  تُقأ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin 
Ammar, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘The hand of the man and his leg would be cut 
regarding the retaliation’.75 

رَانَ عَنأ عَاصِمِ  نِ أبَِي نَجأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ فَرٍ ) عليه السلام (  عَلِيُّ بأ سٍ قَالَ قُلأتُ لِْبَِي جَعأ نِ قَيأ دِ بأ دٍ عَنأ مُحَمَّ نِ حُمَيأ بأ
مَاهُ . مَى قَالَ الأحَقُّ أعَأ قَى أعَأ نُهُ قَالَ قلُأتُ يَبأ قَأُ عَيأ نَ صَحِيحٍ فَقَالَ تُفأ وَرُ فَقَأَ عَيأ  أعَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin 
Qays who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘A one-eye man blinded an eye of a correct one’. So heasws 
said: ‘His eye would be blinded’. I said, ‘He would remain as blind’. Heasws said: ‘It is 
the right (of the victim) who has been blinded’.76  

نِ سَالِمٍ عَنأ حَبِيبٍ  بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ فَرٍ ) عليه مُحَمَّ تَانِيِّ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ جِسأ السِّ
نِ قَالَ فَقَالَ يَا حَبِيبُ  نِ الأيَمِينَيأ نِ لرَِجُليَأ طَعُ يَسَارُهُ  السلام ( عَنأ رَجُلٍ قَطَعَ يَدَيأ لً وَ تُقأ جُلِ الَّذِي قَطَعَ يَمِينَهُ أوََّ طَعُ يَمِينُهُ لِلرَّ تُقأ

جُلِ  خَِيرِ وَ يَمِينُهُ قِصَاصٌ لِلرَّ جُلِ الْأ مَا قَطَعَ يَدَ الرَّ هُ إنَِّ جُلِ الَّذِي قَطَعَ يَمِينَهُ آخِراً لِْنََّ لِ لِلرَّ وََّ   الْأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, 
from Habeeb Al Sajistany who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about a man who cut two right hands of two men. O Habeeb! 
His right hand would be cut for the first man whose right hand he had cut, and his left 
would be cut for the last man whose right hand he had cut, because he cut the hand 
of the last one, and his own right hand had already been cut in retaliation for the first 
man’.  

رَى قَالَ فَقَالَ  لَ الأيُسأ جأ نَى وَ الرِّ طَعُ الأيَدَ الأيُمأ مَا كَانَ يَقأ عَلُ ذَلكَِ فِيمَا يَجِبُ مِنأ قَالَ فَقُلأتُ إنَِّ عَليِّاً ) عليه السلام ( إنَِّ مَا كَانَ يَفأ  إنَِّ
خَذُ  هُ يُؤأ لمِِينَ فَإنَِّ ا يَا حَبِيبُ حُقُوقُ الأمُسأ ِ فَأمََّ لُ بِالأيَدِ إذَِا حُقوُقِ اللََّّ جأ لهَُمأ حُقوُقهُُمأ فِي الأقِصَاصِ الأيَدُ بِالأيَدِ إذَِا كَانَتأ لِلأقَاطِعِ يَدٌ وَ الرِّ

 لَمأ يَكُنأ لِلأقَاطِعِ يَدٌ 

He (the narrator) said, ‘But rather, Aliasws used to cut the right hand and the left leg?’ 
So heasws said: ‘But rather, heasws used to do that with regards to what was Obligated 
from the Rights of Allahazwj. O Habeeb! So, as for the rights of the Muslims, heasws 
used to take their rights for them with regards to the retaliation, the hand for the 
hand, if it was such that the cutter had a hand and a leg, and the leg for the hand 
when there did not happen to be a hand for the cutter’.  

يَةُ إذَِا  هِ الدِّ مَا يَجِبُ عَليَأ لهُُ فَقَالَ إنَِّ رَكُ لَهُ رِجأ يَةُ وَ يُتأ هِ الدِّ لِلأقَاطِعِ يَدَانِ وَ لَ  قَطَعَ يَدَ رَجُلٍ وَ ليَأسَ فَقُلأتُ لَهُ أَ وَ مَا يَجِبُ عَليَأ
سَ لَهُ جَارِحَةٌ  هُ ليَأ يَةُ لِْنََّ هِ الدِّ لَانِ فَثَمَّ يَجِبُ عَليَأ هَا . رِجأ  يُقَاصُّ مِنأ

                                                           
74

 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 30 H 1 
75

 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 30 H 2 
76

 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 30 H 3 



Alkafi Volume 7   www.hubeali.com 

26 out of 42 

So I said to him, ‘Or does it not Obligate the wergild upon him, and his leg is left for 
him?’ So heasws said: ‘But rather, it Obligated the wergild upon him when a hand of a 
man is cut, and there are no two hands or two legs for the cutter, so then the wergild 
would be Obligated upon him, because there is no limb for him to be retaliated 
from’.77  

ارٍ عَنأ أبَِي عَبأ  نِ عَمَّ حَاقَ بأ بُوبٍ عَنأ إسِأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَضَىعَلِيُّ بأ مِنِينَ  دِ اللََّّ أمَِيرُ الأمُؤأ
رُوحُ دِيَةَ الأجِرَاحَةِ  بَلَ الأمَجأ طَاهَا . ) عليه السلام ( فِيمَا كَانَ مِنأ جِرَاحَاتِ الأجَسَدِ أنََّ فِيهَا الأقِصَاصَ أوَأ يَقأ  فَيُعأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
judged with regards to what was from the injuries of the body, that regarding these is 
the retaliation, or the injured one can accept the wergild for the injuries, so he should 
be given it’.78  

حَابِ  ضِ أصَأ اجٍ عَنأ بَعأ نِ دَرَّ نِ حَدِيدٍ عَنأ جَمِيلِ بأ دٍ عَنأ عَلِيِّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ أحََدِهِمَا ) عليهما السلام  نَا عَنأ مُحَمَّ
شَ . رَأ طَى الْأ سَ فِي هَذَا قِصَاصٌ وَ لكَِنأ يُعأ جُلِ قَالَ ليَأ  ( فِي رَجُلٍ كَسَرَ يَدَ رَجُلٍ ثُمَّ بَرَأتَأ يَدُ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Darraj, 
from one of our companions,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) regarding a man who 
broke a hand of a man, then the hand of the man was cured. Heasws said: ‘There is 
no retaliation regarding this, but he would be given the compensation’.79  

دٍ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دٍ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِي مُحَمَّ نِ حُمَيأ دٍ عَنأ عَاصِمِ بأ نِ سُوَيأ رِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضأ نِ بأ عَنِ الأحُسَيأ
سَرَانِ  رَاعِ يُكأ نِّ وَ الذِّ ِ ) عليه السلام ( قَالَ سَألَأتُهُ عَنِ السِّ دِ اللََّّ عَفوُا  عَبأ شٌ أوَأ قَوَدٌ فَقَالَ قَوَدٌ قَالَ قُلأتُ فَإنِأ أضَأ داً أَ لهَُمَا أرَأ عَمأ

هُ بِمَا شَاءَ فَهُوَ لَهُ . ضَوأ يَةَ فَقَالَ إنِأ أرَأ  الدِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin 
Suweud, from Aasim Bin Humeyd, from Abu Baseer,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about the teeth and the arms which 
are both broken deliberately, is there a compensation for these two, or retaliation?’ 
So heasws said: ‘Retaliation’. I said, ‘So if they were to double the wergild?’ So heasws 
said: ‘If they please him with whatever he so desires to, so it is for him’.80  

نِ حَدِيدٍ جَمِيعاً عَنأ  رٍ وَ عَليِِّ بأ نِ أبَِي عُمَيأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ضِ مُحَمَّ اجٍ عَنأ بَعأ نِ دَرَّ حَابِهِ عَنأ  جَمِيلِ بأ أصَأ
بُتُ قَالَ ليَأسَ  قطُُ ثُمَّ تَنأ جُلُ فَتَسأ رِبُهَا الرَّ بِيِّ يَضأ هُ قَالَ فِي سِنِّ الصَّ شُ  أحََدِهِمَا ) عليهما السلام ( أنََّ رَأ هِ الْأ هِ قِصَاصٌ وَ عَليَأ  عَليَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr and Ali Bin Hadeed both 
together, from Jameel Bin Darraj, from one of his companions,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 6th Imamasws) having said with 
regards to teeth of a child, the man having struck these, so they fall off, then they 
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grow back: ‘There is no retaliation upon him, and upon him is (payment of) the 
compensation’. 

رِ الأيَدِ فَقَالَ شَيأ  بِيِّ وَ كَسأ شُ فِي سِنِّ الصَّ رَأ لوُماً . قَالَ عَلِيٌّ وَ سُئِلَ جَمِيلٌ كَمِ الْأ ئاً مَعأ  ءٌ يَسِيرٌ وَ لَمأ يَرَ فِيهِ شَيأ

Aliasws said, ‘And Jameel asked, ‘How much is the compensation regarding teeth of 
the child, and breaking a hand?’ So heasws said: ‘Something small, and Iasws do not 
see anything definite with regards to it’.81  

دٍ عَنِ الأحَسَنِ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دِ اللََِّّ  مُحَمَّ نِ سَعِيدٍ عَنأ فَضَالَةَ عَنأ أبََانٍ عَنأ رَجُلٍ عَنأ أبَِي عَبأ   ) عليه السلام (بأ
مَى قَالَ فَقَ  نُهُ قُلأتُ يَكُونُ أعَأ قَأُ عَيأ داً فَقَالَ تُفأ نَ صَحِيحٍ مُتَعَمِّ وَرَ فَقَأَ عَيأ مَاهُ .قَالَ سَألَأتُهُ عَنأ أعَأ  الَ الأحَقُّ أعَأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Saeed, from Fazalat, from 
Aban, from a man,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about a one-eyed man who blinded an 
eye of the healthy one deliberately. So heasws said: ‘His eye would be blinded’. I said, 
‘He would become (completely) blind’. So heasws said: ‘It is the right (of the victim) 
which would have been blinded by him’.82  

 فِي ذَلكَِ  باب مَا يُمْتَحَنُ بِهِ مَنْ يُصَابُ فِي سَمْعِهِ أوَْ بَصَرِهِ أوَْ غَيْرِ ذَلكَِ مِنْ جَوَارِحِهِ وَ الْقيَِاسِ 

Chapter 31 – What he is tested with, the one who is hit regards to 
his hearing, or his sight, or other than that from his limbs, and the 
quantification regarding that 

نُ  دُ بأ بُوبٍ وَ مُحَمَّ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ عَنأ  عَلِيُّ بأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ يَحأ
دِ اللََِّّ  نِ خَالِدٍ عَنأ أبَِي عَبأ مَانَ بأ هِ حُرُوفُ  ) عليه السلام ( قَالَ  سُليَأ رَضُ عَليَأ هُ يُعأ فِي رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا فِي رَأأسِهِ فَثَقُلَ لسَِانُهُ أنََّ

هَا .الأمُعأ  هُ مِنأ ةِ مَا لَمأ يُفأصِحأ يَةَ بِحِصَّ طَى الدِّ  جَمِ كُلُّهَا ثُمَّ يُعأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub and Muhammad Bin Yahya, from Ahamd Bin 
Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Suleyman Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘With regard to a man who 
struck a man in his head, so his tongue became heavy, there would be presented to 
him the letters of the alphabet, all of them. Then he would be given the wergild by 
the counting of what he could not pronounce correctly from these’.83  

دِ اللََِّّ  نِ سِنَانٍ عَنأ أبَِي عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ نِ الأمُغِيرَةِ عَنأ عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ هُ عَنأ أبَِيهِ عَنأ عَبأ ضَرَبَ رَجُلًا بِعَصاً  ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ  عَنأ
يَةُ وَ هِيَ تِ عَلَى رَأأسِهِ فَثَقُلَ لسَِانُهُ فَقَالَ  هِ الدِّ هُ بِهِ وَ مَا لَمأ يُفأصِحأ بِهِ كَانَ عَليَأ جَمِ فَمَا أفَأصَحَ مِنأ هِ حُرُوفُ الأمُعأ رَضُ عَليَأ عَةٌ وَ يُعأ سأ

فاً . رُونَ حَرأ  عِشأ

From him, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who struck a man with 
a stick upon his head, so his tongue became heavy. So heasws said: ‘There would be 
presented to him the letter of the alphabet, so whatever he pronounces eloquently 
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from it, and whatever he cannot pronounce eloquently from it, the wergild would be 
(based) upon it, and these are twenty nine letters’.84  

بُوبٍ عَنأ أبَِي أيَُّوبَ  نِ مَحأ دٍ جَمِيعاً عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نِ يَحأ دِ بأ هُ عَنأ أبَِيهِ وَ مُحَمَّ مَانَ عَنأ نِ خَالِدٍ عَنأ أبَِي عَنأ سُليَأ بأ
دِ  هُ قَالَ  عَبأ ِ ) عليه السلام ( أنََّ تَظَرُ  اللََّّ فَلُ وَ يُنأ تَغأ دُ وَ يُسأ مَعُ قَالَ يُتَرَصَّ هُ لَ يَسأ عَى أنََّ مٍ فَادَّ  فِي رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا فِي أذُُنِهِ بعَِظأ

هِ رَجُلَانِ أنََّ  يَةَ بِهِ سَنَةً فَإنِأ سَمِعَ أوَأ شَهِدَ عَليَأ طَاهُ الدِّ مَعُ وَ إلَِّ حَلَّفَهُ وَ أعَأ  هُ يَسأ

From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, both together 
from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub, from Suleyman Bin Khalid,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said with regards to a man who 
struck a man in his ear with a bone, so he claimed that he cannot hear. Heasws said: 
‘He would be placed under surveillance and would be awaited with for a year. So if 
he hears, or two men testify against him that he can hear, or else he would be made 
to swear an oath, and he would be given the wergild’.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ  مَعُ قَالَ إنِأ كَانَ اللََّّ هُ يَسأ دَ ذَلكَِ أنََّ هِ بَعأ مِنِينَ فَإنِأ عُثِرَ عَليَأ هِ قِيلَ يَا أمَِيرَ الأمُؤأ عَهُ لمَأ أرََ عَليَأ هِ سَمأ ئاً .  رَدَّ عَليَأ  شَيأ

It was said, ‘O Amir Al-Momineenasws! So if it was discovered afterwards that he can 
hear?’ Heasws said: ‘If Allahazwj Mighty and Majestic Returns his hearing, Iasws do not 
see anything upon him’.85  

بُوبٍ عَنأ  نِ مَحأ ِ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ وُجِئَ فيِ  عَلِيٌّ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ دِ اللََّّ زَةَ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ أبَِي حَمأ عَلِيِّ بأ
عِهَا شَيأ  هِ نَقَصَ مِنأ سَمأ دَى أذُُنَيأ عَى أنََّ إحِأ تَحُ  أذُُنِهِ فَادَّ رَبُ لهََا الصَّ  ءٌ قَالَ قَالَ تُسَدُّ الَّتِي ضُرِبَتأ سَدّاً شَدِيداً وَ تُفأ حِيحَةُ فَيُضأ

رَبُ بِهِ  تُ عُلِّمَ مَكَانُهُ ثُمَّ يُضأ وأ هِ الصَّ مَعأ فَإذَِا خَفِيَ عَليَأ هِهِ وَ يُقَالُ لهَُ اسأ مَعأ فَإذَِا خَفِيَ بِالأجَرَسِ حِيَالَ وَجأ مِنأ خَلأفِهِ وَ يُقَالُ لَهُ اسأ
تُ عُلِّمَ مَكَانُهُ ثُمَّ يُقَاسُ مَ  وأ هِ الصَّ هُ قَدأ صَدَقَ عَليَأ نَهُمَا فَإنِأ كَانَا سَوَاءً عُلِمَ أنََّ  ا بَيأ

Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man was hit in his ear, so 
he claimed that one of his ears is deficient from hearing anything. Heasws said: ‘The 
struck ear would be covered up with an intense covering, and the correct ear would 
be kept open. So the bell would be sounded towards his face and it would be said to 
him, ‘Listen’. So when the sound is hidden to him, its place would be noted. Then it 
(the bell) would be sounded from behind him, and it would be said to him, ‘Listen’. So 
when the sound is hidden from him its place would be noted. Then it would be 
measured what is between the two. So if it was the same, it would be known that he 
is speaking the truth.  

خَذُ  تُ ثُمَّ يُعَلَّمُ مَكَانُهُ ثُمَّ يُؤأ وأ هِ الصَّ فَى عَليَأ رَبُ حَتَّى يَخأ خَذُ بِهِ عَنأ يَمِينِهِ ثُمَّ يُضأ هِ ثُمَّ يُؤأ فَى عَليَأ رَبُ حَتَّى يَخأ بِهِ عَنأ يَسَارِهِ فَيُضأ
وأ  هُ قَدأ صَدَقَ الصَّ نَهُمَا فَإنِأ كَانَ سَوَاءً عُلمَِ أنََّ  تُ ثُمَّ يُعَلَّمُ مَكَانُهُ ثُمَّ يُقَاسُ مَا بَيأ

Then he would be seized by it from his right. Then it (the bell) would be sounded until 
the sound is hidden from him. Then its place would be noted. Then he would be 
seized by it from his left. So it (the bell) would be sounded until the sound is hidden 
from him. Then its place would be noted. There it would be measured what is 
between the two. So if it was the same, it would be known that he is speaking the 
truth. 
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امِهِ  رَبُ بِالأجَرَسِ مِنأ قدَُّ رَى سَدّاً جَيِّداً ثُمَّ يُضأ خُأ تَلَّةُ وَ تُسَدُّ الْأ تَحُ أذُُنُهُ الأمُعأ نَعُ بِهِ  قَالَ ثُمَّ تُفأ تُ يُصأ وأ هِ الصَّ فَى عَليَأ ثُ يَخأ ثُمَّ يُعَلَّمُ حَيأ
حِيحَ  ةٍ بِأذُُنِهِ الصَّ لَ مَرَّ تَلَّةِ بِحِسَابِ ذَلكَِ .كَمَا صُنِعَ أوََّ حِيحَةِ وَ الأمُعأ نَ الصَّ لُ مَا بَيأ  ةِ ثُمَّ يُقَاسُ فَضأ

Heasws said: ‘Then his damaged ear would be opened up, and the other one would 
be closed with a new covering. Then the bell would be struck from in front of him. 
Then the sounds would be hidden from him, and he would be dealt with just as he 
had been dealt with the first time around, with his healthy ear. Then to find the 
difference of the hearing (abilities) of both ears to calculate a fair compensation on 
the basis of the differences that may have happened between the two ears.86 

دِ  ادٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ عَليُِّ بأ جُلُ  اللََّّ إذَِا ضُرِبَ الرَّ
جَمِ فَمَا لَمأ يُفأصِحأ بِ عَلَى رَأأسِهِ فَثَقُلَ لسَِا يَةُ عَلَى حُرُوفِ الأمُعأ رَأُ ثُمَّ قسُِمَتِ الدِّ جَمِ يَقأ هِ حُرُوفُ الأمُعأ هِ الأكَلَامَ كَانَتِ نُهُ عُرِضَتأ عَليَأ

يَةُ بِالأقِيَاسِ مِنأ ذَلكَِ .  الدِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘When the man is struck 
upon his head, so his tongues becomes heavy, the letters of the alphabet would be 
presented to him. He would read, then the wergild would be divided upon the letters 
of the alphabet. So whatever he could not pronounce eloquently with the speech, the 
wergild would be quantified by the measurement from that’.87  

دٍ عَنأ بَعأ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ مَانَ عَنِ مُحَمَّ نِ عُثأ حَابِهِ عَنأ أبََانِ بأ نِ كَثِيرٍ عَنأ أبَِيهِ قَالَ قَالَ أصُِيبَتأ  ضِ أصَأ الأحَسَنِ بأ
حِيحَةُ وَ أقََامَ رَ  نُهُ الصَّ مِنِينَ ) عليه السلام ( فَرُبِطَتأ عَيأ نُ رَجُلٍ وَ هِيَ قَائِمَةٌ فَأمََرَ أمَِيرُ الأمُؤأ ضَةٌ يَقوُلُ عَيأ جُلًا بِحِذَاهُ بِيَدِهِ بَيأ

هِ هَلأ تَرَاهَا قَالَ فَجَعَلَ  رَ قَليِلًا حَتَّى إذَِا خَفِيَتأ عَليَأ  عُلِّمَ ذَلكَِ الأمَكَانُ  إذَِا قَالَ نَعَمأ تَأخََّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, from Aban Bin 
Usman, from Al Hassan Bin Kaseer, from his father who said,  

‘An eye of a man was hit, and it was firm (in its place). So Amir Al-Momineenasws 
ordered for his healthy eye to be tied up (blindfolded), and got a man to stand in front 
of him with an egg in his hand. Heasws said to him: ‘Can you see it?’ So when he said, 
‘Yes, heasws made him to stand away a little more, (repeating the process) until it was 
hidden from him (could not see it anymore), heasws noted that place.  

حِ  نِهِ الصَّ ظُرُ بِعَيأ جُلُ يَتَبَاعَدُ وَ هُوَ يَنأ نُهُ الأمُصَابَةُ وَ جَعَلَ الرَّ بَتأ عَيأ نَهُمَا قَالَ وَ عُصِّ هِ ثُمَّ قِيسَ مَا بَيأ يحَةِ حَتَّى إذَِا خَفِيَتأ عَليَأ
شَ عَلَى ذَلكَِ . رَأ طِيَ الْأ  فَأعُأ

Heasws said: ‘And heasws tied up (blindfolded) the struck eye and made the man to be 
remote, and he was looking with his healthy eye, until it was hidden to him (could not 
see it anymore). Then heasws compared what was between the two, so heasws gave 
him the compensation upon that’.88  

رَاهِيمَ  نُ إبِأ نِ فُرَاتٍ عَ عَلِيُّ بأ دِ بأ نِ الأوَليِدِ عَنأ مُحَمَّ دِ بأ رٍ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ نِ نُبَاتَةَ قَالَ سُئِلَ أمَِيرُ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ بَغِ بأ صَأ نِ الْأ
ئاً  صِرُ شَيأ هُ لَ يُبأ رُوبُ أنََّ عَى الأمَضأ مِنِينَ ) عليه السلام ( عَنأ رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا عَلىَ هَامَتِهِ فَادَّ هُ  الأمُؤأ ائِحَةَ وَ أنََّ وَ لَ يَشَمُّ الرَّ

مِنِينَ ) عليه السلام ( إنِأ صَدَقَ فَلهَُ ثَلَاثُ دِيَاتٍ قَدأ ذَهَبَ لسَِانُهُ فَقَالَ أمَِيرُ ا  لأمُؤأ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Al Waleed, from 
Muhammad Bin Furaat, from Al Asbagh Bin Nabata who said,  

‘Amir Al-Momineenasws was asked about a man who struck a man upon his head. So 
the struck one claimed that he could not visualise anything, nor smell the aromas, 
and that his tongue had gone. So Amir Al-Momineenasws said: ‘If he is speaking the 
truth, there would be three wergilds for him’.  

ائِحَةَ فَ  فَقِيلَ  هُ لَ يَشَمُّ الرَّ عَاهُ أنََّ ا مَا ادَّ هُ صَادِقٌ فَقَالَ أمََّ لَمُ أنََّ فَ يُعأ مِنِينَ وَ كَيأ هُ الأحُرَاقُ فَإنِأ كَانَ كَمَا يَا أمَِيرَ الأمُؤأ نَى مِنأ هُ يُدأ إنَِّ
عَا ا مَا ادَّ نُهُ وَ أمََّ ى رَأأسَهُ وَ دَمَعَتأ عَيأ سُ فَإنِأ كَانَ كَاذِباً لمَأ يَقوُلُ وَ إلَِّ نَحَّ نِهِ الشَّمأ هُ يُقَابَلُ بِعَيأ نِهِ فَإنَِّ ضَ  هُ فِي عَيأ يَتَمَالكَأ حَتَّى يُغَمِّ

رَبُ عَلىَ لسَِ  عَاهُ فِي لسَِانِهِ فَإنَِّهُ يُضأ ا مَا ادَّ نِ وَ أمََّ تُوحَتَيأ نَهُ وَ إنِأ كَانَ صَادِقاً بَقِيَتَا مَفأ رَةٍ فَ عَيأ مَرَ فَقَدأ كَذَبَ انِهِ بِإبِأ مُ أحَأ إنِأ خَرَجَ الدَّ
وَدَ فَقَدأ صَدَقَ . مُ أسَأ  وَ إنِأ خَرَجَ الدَّ

So it was said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And how does one know that he is 
truthful?’ So heasws said: ‘As for what he claimed that he could not smell the aromas, 
the tinder (firewood) would be brought near him. So if it was as he is saying, or else 
he would turn his head away and his eyes would water. And as for what he is 
claiming regarding his eyes, so he would be made to turn to face the sun with his 
eyes. So if he was lying, he would not be able to control himself from closing his 
eyes, and if he was truthful, they would both remain open. And as for what he claims 
regarding his tongue, so he would be pricked by a needle upon his tongue, so if the 
red blood comes out, so he has lied, and if the black blood comes out, so he has 
spoken truthfully’.89 

نِ عِيسَى عَنأ مُعَاوِيَةَ  ادِ بأ نِ سَعِيدٍ عَنأ حَمَّ نِ بأ دٍ عَنِ الأحُسَيأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ارٍ قَالَ سَألَأتُ مُحَمَّ نِ عَمَّ دِ اللََِّّ  بأ  ) أبََا عَبأ
ضُ بَصَرِهِ أيََّ شَيأ  هَبُ بَعأ نِهِ فَيَذأ جُلِ يُصَابُ فِي عَيأ ضَةٌ ثُمَّ  عليه السلام ( عَنِ الرَّ دَاهُمَا ثُمَّ يُوضَعُ لهَُ بَيأ بَطُ إحِأ طَى قَالَ تُرأ ءٍ يُعأ

تَهَ  ضِعَهَا حَتَّى إذَِا انأ صِرُ مَوأ هُ يُبأ عِي أنََّ ظُرأ فَمَا دَامَ يَدَّ صِرَ ثُمَّ يُقَالُ لهَُ انأ بَهَا حَتَّى يُبأ صِرُ قَرَّ ضِعٍ إنِأ جَازَهُ قَالَ لَ أبُأ ى إلَِى مَوأ
قِيَاسِ مِنأ خَلأفِهِ وَ عَنأ يَمِينِهِ وَ عَنأ شِمَالِهِ فَإنِأ جَاءَ  تَ حَتَّى يَصأ يُعَلَّمُ ذَلكَِ الأمَكَانُ ثُمَّ يُقَاسُ بِذَلكَِ الأ دُقَ سَوَاءً وَ إلَِّ قِيلَ لَهُ كَذَبأ
لُ ذَلكَِ ثُمَّ يُقَاسُ ذَلِ  رَى مِثأ خُأ نِ الْأ نَعُ بِالأعَيأ مَنُ قَالَ لَ وَ لَ كَرَامَةَ وَ يُصأ سَ يُؤأ نِ .قَالَ قُلأتُ أَ ليَأ  كَ عَلىَ دِيَةِ الأعَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin 
Isa, from Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the man who was hit in his eye, so part of his vision 
was gone. Which thing would he be given?’ Heasws said: ‘One of it (eyes) would be 
covered and an egg would be placed for him, then it would be said to him, ‘Look!’ So 
for as long as he claims that he can see its place, (it would be moved away) until it 
ends up at a place that he is helpless (from seeing it), so he says, ‘I cannot see it’. It 
would be brought nearer until he can visualise it, then a note would be made of that 
place. Then it would be compared with that from behind him, and from his right, and 
from his left. So it comes to be the same, or else it would be said to him, ‘You are 
lying’, until he speaks the truth’. I said, ‘Can he not be trusted?’ Heasws said: ‘No, and 
there is no honour, and he would be dealt with the other eye similar to that. Then the 
wergild of the eye would be based upon that’.90  

نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ وَ عَنأ أبَِيهِ عَ  دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ ضَا ) عليه السلام ( عَلِيُّ بأ الٍ جَمِيعاً عَنأ أبَِي الأحَسَنِ الرِّ نِ فَضَّ نِ ابأ
هِ الأكِتَابَ فَقَالَ هُوَ صَحِيحٌ  تُ عَليَأ  قَالَ يُونُسُ عَرَضأ
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Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, and from his father, from Ibn Fazzal both 
together,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws. Yunus said, ‘I presented the 
book to himasws, so heasws said: ‘It is correct’.  

هِ فَإِ  نَيأ دَى عَيأ جُلُ فِي إحِأ مِنِينَ ) عليه السلام ( إذَِا أصُِيبَ الرَّ الٍ قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ نُ فَضَّ هَا تُ وَ قَالَ ابأ بَطُ نَّ ضَةٍ تُرأ قَاسُ بِبَيأ
حِيحَةُ وَ يُ  نُهُ الصَّ ى عَيأ حِيحَةِ ثُمَّ تُغَطَّ نِهِ الصَّ تَهِي بَصَرُ عَيأ ظَرُ مَا يَنأ نِهِ الأمُصَابَةِ وَ يُنأ نُهُ الأمُصَابَةُ عَلَى عَيأ تَهِي عَيأ ظَرُ مَا تَنأ نأ

طَى دِيَتَهُ مِنأ حِسَابِ ذَلكَِ وَ الأقَسَامَةُ مَعَ ذَ  نِهِ فَيُعأ رِ مَا أصُِيبَتأ مِنأ عَيأ زَاءِ عَلَى قَدأ جَأ ةِ الْأ تَّ  لكَِ مِنَ السِّ

And Ibn Fazal said, ‘Amir Al-Momineenasws judged: ‘When the man is hit in one of his 
eyes, so it would be measured by an egg. The hit eye would be covered, and he 
would look what his correct eye can end up visualising. Then his correct eye would 
be covered, and he would look at what his hit eye can end up (visualising). So he 
would be given a wergild based upon that accounting. And the sworn endorsement 
along with that are from six parts, upon a measurement of what he has been hit from 
his eye.  

طِيَ وَ إنِأ كَانَ ثُلثَُ بَصَرِهِ حَلَفَ هُوَ وَ حَلفََ مَعَ  دَهُ وَ أعُأ هُ رَجُلٌ آخَرُ وَ إنِأ كَانَ فَإنِأ كَانَ سُدُسَ بَصَرِهِ فَقَدأ حَلفََ هُوَ وَحأ
فَ بَصَرِهِ حَلَفَ هُوَ وَ حَلفََ  بَعَةَ  نِصأ مَعَهُ رَجُلَانِ وَ إنِأ كَانَ ثُلثَُيأ بَصَرِهِ حَلَفَ هُوَ وَ حَلَفَ مَعَهُ ثَلَاثَةُ نَفَرٍ وَ إنِأ كَانَ أرَأ

بَعَةُ نَفَرٍ وَ إنِأ كَانَ بَصَرَهُ كُلَّهُ حَلَفَ هُوَ وَ حَلَفَ مَعَهُ  مَاسِ بَصَرِهِ حَلَفَ هُوَ وَ حَلَفَ مَعَهُ أرَأ سَةُ  أخَأ وَ كَذَلكَِ الأقَسَامَةُ  نَفَرٍ خَمأ
 كُلُّهَا فِي الأجُرُوحِ 

So if it was such that a sixth of his vision had gone so he alone would have to swear 
an oath and he would be given; and if it was that a third of his vision had gone, he 
and another man along with him would have to swear an oath; and if it was that half 
of his vision had gone, he and two men along with him would swear an oath; and if it 
was that two-thirds of his vision had gone, he and three persons would swear an 
oath; and if it was that four-fifths of his vision had gone, he and four persons would 
have to swear an oath along with him; and if it was that all of it is gone, he and five 
persons along with him would have to swear an oath. And similar to that are the 
sworn endorsements, all of these regarding the injuries.  

مَانُ إنِأ كَانَ سُدُسَ بَصَرِهِ حَلَ  يَأ هِ الْأ لِفُ مَعَهُ ضُوعِفَتأ عَليَأ ةً وَاحِدَةً وَ إنِأ كَانَ ثُلثَُ وَ إنِأ لمَأ يَكُنأ لِلأمُصَابِ بَصَرُهُ مَنأ يَحأ فَ مَرَّ
ثَرَ عَلَى هَذَا الأحِ  نِ وَ إنِأ كَانَ أكَأ تَيأ تَهَى بَصَرِهِ بَصَرِهِ حَلَفَ مَرَّ لَغِ مُنأ مَا الأقَسَامَةُ عَلىَ مَبأ  سَابِ وَ إنَِّ

And if there does not happen to be for the one whose eyesight was hit, anyone who 
would swear an oath along with him, the swearing would be additional upon him. If it 
was such that a sixth of his vision had gone, he would swear once; and if it was such 
that a third of his vision had gone, he would have to swear twice; and if it was more, 
it would be upon this counting. But rather, the sworn endorsements (compurgation) 
are upon to what extent his vision reaches. 

رَبُ لهَُ بِشَيأ  رَ أنََّهُ يُضأ وٍ مِنأ ذَلكَِ غَيأ عَ فَعَلىَ نَحأ مأ وِ مَا  وَ إنِأ كَانَ السَّ عِهِ ثُمَّ يُقَاسُ ذَلكَِ وَ الأقَسَامَةُ عَلىَ نَحأ تَهَى سَمأ لَمَ مُنأ ءٍ حَتَّى يُعأ
عَهُ كُلَّهُ فَخِي عِهِ فَإنِأ كَانَ سَمأ قُصُ مِنأ سَمأ نَهُمُ الأحَاكِمُ يَنأ ماً صِيحَ بِهِ فَإنِأ سَمِعَ قَاسَ بَيأ تَقَلَّ نَوأ رَكُ حَتَّى إذَِا اسأ هُ يُتأ هُ فُجُورٌ فَإنَِّ فَ مِنأ

 بِرَأأيِهِ 

And if it was the hearing, so it would be approximate from that, apart from that 
something would be struck (to make a sound) to him, until the extent of his hearing is 
known. Then that would be compared, and the sworn endorsement would be 
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approximated based upon what his hearing had been measured. So if it was such 
that all of his hearing (was lost), and mischief was feared from him, so he would be 
left to sleep until when he had slept a little, he would be shrieked at. So if he were to 
hear, the judge would compare between them by his opinion.  

رُ ذَلِ  هُ يُعَلَّمُ قَدأ قأصُ فِي الأعَضُدِ وَ الأفَخِذِ فَإنَِّ رُ مَا وَ إنِأ كَانَ النَّ لهُُ الأمُصَابَةُ فَيُعَلَّمُ قَدأ طٍ ثُمَّ يُقَاسُ رِجأ حِيحَةُ بِخَيأ لهُُ الصَّ كَ يُقَاسُ رِجأ
ظُرُ الأحَ  اعِدُ فَمِنَ الأفَخِذِ وَ الأعَضُدِ يُقَاسُ وَ يَنأ اقُ أوَِ السَّ لهُُ أوَأ يَدُهُ فَإنِأ أصُِيبَ السَّ رَ فَخِذِهِ .نَقَصَتأ رِجأ  اكِمُ قَدأ

And if it was such that the deficiency was regarding the upper arms and the thighs, 
so that would be known by comparing the healthy leg by a cord. Then his hit leg 
would be compared. Thus it would be known, the measurement of the deficiency of 
his leg, or his hand. So if the injury was to the leg or the arm, so it is from (the 
measuring device) for the thigh and the upper arm that he would be compared, and 
the judge would look at the measurement of his thigh’. 

نِ زِيَادٍ عَ  لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نُ أيَُّوبَ عِدَّ ِ بأ دُ اللََّّ نِ نَاصِحٍ عَنأ رَجُلٍ يُقَالُ لهَُ عَبأ نِ ظَرِيفٍ عَنأ أبَيِهِ ظَرِيفِ بأ نِ الأحَسَنِ بأ
تُ هَذَا الأكِتَابَ عَلَى أبَِي عَ  رٍو الأمُتَطَبِّبُ قَالَ عَرَضأ ثَنِي أبَُو عَمأ ِ ) عليه السلام (قَالَ حَدَّ دِ اللََّّ  .بأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Zareyf, from his father Zareyf 
Bin Nasih, from a man caled Abdullah Bin Ayoub,  

(It has been narrated) from Abu Amro Al Mutatabbab who said, ‘I presented the book 
to Abu Abdullahasws’.  

الٍ  و نُ فَضَّ هُ  عَلِيُّ بأ وُوهُ فَإنَِّ ضَا ) عليه السلام ( فَقَالَ لِي ارأ تُهُ عَلَى أبَِي الأحَسَنِ الرِّ مِ قَالَ عَرَضأ نِ الأجَهأ صَحِيحٌ عَنِ الأحَسَنِ بأ
لَهُ .  ثُمَّ ذَكَرَ مِثأ

And Ali Bin Fazzal, from Al Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I presented it to Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, so heasws said to me: ‘Report it, for it is 
correct’. Then he mentioned similar to it’.91  

مَاعِ  نِ إسِأ دِ بأ نِ عَنأ مُحَمَّ نِ الأحُسَيأ دِ بأ يَى عَنأ مُحَمَّ نُ يَحأ دُ بأ دِ اللََِّّ مُحَمَّ بَةَ عَنأ رِفَاعَةَ قَالَ قلُأتُ لِْبَِي عَبأ نِ عُقأ  ) عليه يلَ عَنأ صَالِحِ بأ
ضُ نَفَسِهِ بِأيَِّ شَيأ  فَ  السلام ( مَا تَقُولُ فِي رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا فَنَقَصَ بَعأ اعَاتِ قُلأتُ وَ كَيأ رَفُ ذَلكَِ قَالَ ذَلكَِ بِالسَّ ءٍ يُعأ

مَنِ مِنَ  يَأ رُ وَ هُوَ فِي الشِّقِّ الْأ لعُُ الأفَجأ فَسَ يَطأ اعَاتِ قَالَ فَإنَِّ النَّ ظُرُ  بِالسَّ سَرِ فَتَنأ يَأ اعَةُ صَارَ إلَِى الشِّقِّ الْأ فِ فَإذَِا مَضَتِ السَّ نَأ الْأ
هُ . خَذُ بِحِسَابِ ذَلكَِ مِنأ تَسَبُ فَيُؤأ نَ نَفَسِكَ وَ نَفَسِهِ ثُمَّ يُحأ  مَا بَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin 
Uqba, from Rafa’at who said,  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘What are youasws saying regarding a man who struck a 
man, so some of his breathing was deficient. With what thing would that be known?’ 
Heasws said: ‘By the timing’. I said, ‘And how by the timing?’ Heasws said: ‘At the 
emergence of dawn, he is breathing, and it is from the right nostril. So when an hour 
goes by, he (comes to be) breathing by the left nostril. So you would look at what 
(difference) there is between your breathing, and his breathing. Then it would be 
reckoned, so he would be taking by that counting from it’.92  

                                                           
91

 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 31 H 9 
92

 Al Kafi – V 7 – The Book of Wergilds Ch 31 H 10 



Alkafi Volume 7   www.hubeali.com 

33 out of 42 

جُلَ فَيَذْهَبُ سَمْعُهُ وَ بَصَرُهُ وَ عَقْلهُُ  جُلِ يَضْرِبُ الرَّ  باب الرَّ

Chapter 32 – The man strikes the man, so his hearing, and his 
vision, and his intellect goes  

بُوبٍ عَنأ مُحَ  نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ دٍ وَ عَلِيُّ بأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ دَةَ مَّ نِ صَالِحٍ عَنأ أبَِي عُبَيأ جَمِيلِ بأ
فَرٍ  اءِ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ بَةً وَاحِدَةً فَأجََافَهُ حَتَّى رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا بِعَ  ) عليه السلام ( عَنأ  الأحَذَّ طَاطٍ عَلَى رَأأسِهِ ضَرأ مُودِ فسُأ

لَاةَ وَ لَ  هَا الصَّ قِلُ مِنأ رُوبُ لَ يَعأ لهُُ فَقَالَ إنِأ كَانَ الأمَضأ مَا ِِ فَذَهَبَ عَقأ بَةُ إلَِى الدِّ رأ قِلُ مَا قَالَ وَ لَ مَا قِيلَ لهَُ فَإنَِّهُ وَصَلتَِ الضَّ  يَعأ
تَظَ  نَهُ وَ يُنأ نَةِ أقُِيدَ بِهِ ضَارِبُهُ وَ إنِأ لَمأ يَمُتأ فِيمَا بَيأ نَ السَّ نَهُ وَ بَيأ رِمَ  رُ بِهِ سَنَةً فَإنِأ مَاتَ فِيمَا بَيأ لهُُ أغُأ هِ عَقأ جِعأ إلِيَأ نَةِ وَ لَمأ يَرأ نَ السَّ بَيأ

لهِِ  يَةَ فِي مَالِهِ لِذَهَابِ عَقأ  ضَارِبُهُ الدِّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both 
together, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about a man who struck a man with a pole of a tent, upon his 
head, with one strike. So it pierced him to the extent that it arrived to the brain. So 
his intellect went’. So heasws said: ‘If it was that the struck one did not have the 
intellect for the Prayer, nor any intellect of what he says, nor what is said to him, so 
he would be awaited with for a year. So if he were to dies in what is between it and 
the year, his striker would be retaliated with; and if he does not die in what is 
between it and the year, and his intellect does not return to him, his striker would be 
fined the (complete) wergild in his wealth, due to the going away of his (victim’s) 
intellect.  

بَةً وَاحِدَةً فَجَنَتِ الضَّ  مَا ضَرَبَهُ ضَرأ هُ إنَِّ ئاً قَالَ لَ لِْنََّ ةِ شَيأ هِ فِي الشَّجَّ لَ قُلأتُ لَهُ فَمَا تَرَى عَليَأ نِ فَألُأزِمُهُ أغَأ بَةُ جِنَايَتَيأ نِ رأ ظَ الأجِنَايَتَيأ
تُهُ جِنَايَةَ مَا جَنَ  نِ لَْلَأزَمأ بَتَانِ جِنَايَتَيأ رأ نِ فَجَنَتِ الضَّ بَتَيأ يَةُ وَ لوَأ كَانَ ضَرَبَهُ ضَرأ تَا كَانَتَا مَا كَانَتَا إلَِّ أنَأ يَكُونَ فِيهِمَا وَ هِيَ الدِّ

رَ  تُ فَيُقَادَ بِهِ ضَارِبُهُ ]بِوَاحِدَةٍ وَ تُطأ نَ ثَلَاثَ الأمَوأ دَ وَاحِدَةٍ فَجَنَيأ رَى قَالَ وَ قَالَ[ فَإنِأ ضَرَبَهُ ثَلَاثَ ضَرَبَاتٍ وَاحِدَةً بَعأ خُأ حَ الْأ
تُ فَيُ  لَاثُ ضَرَبَاتٍ كَائِنَةً مَا كَانَتأ مَا لَمأ يَكُنأ فِيهَا الأمَوأ تُهُ جِنَايَةَ مَا جَنَتِ الثَّ قَالَ وَ قَالَ فَإنِأ ضَرَبَهُ  قَادَ بِهِ ضَارِبُهُ جِنَايَاتٍ ألَأزَمأ
رُ ضَرَبَاتٍ ]كَا نَهَا الأعَشأ تُهُ تِلأكَ الأجِنَايَةَ الَّتِي جَنَيأ نَ جِنَايَةً وَاحِدَةً ألَأزَمأ رَ ضَرَبَاتٍ فَجَنَيأ [ .عَشأ  ئِنَةً مَا كَانَتأ

I said to himasws, ‘So what do youasws view to be upon him for fracturing something?’ 
Heasws said: ‘No, because, rather he struck him with one strike. So the one strike 
committed two crimes. Therefore, it necessitates him the harshest of the two crimes, 
and it is the (complete) wergild. And had he struck him with two strikes, so the two 
strikes would have committed two crimes, it would necessitate him one crime, so 
whatever was it was, except if there happens to be the death in it, so his striker 
would be retaliated (due to one strike and the other would be dropped). So if he had 
struck him with three stroked, one after the other, so he would have committed three 
crimes, it would necessitate him with one crime what the three strikes had 
committed, as it if was such, for as long as there does not happen to be the death in 
it, so his striker would be retaliated with. So if he had struck him with ten strike, so it 
would be the one crime, even it ten strikes had committed, so he will be held for one 
crime – whatever it may be’.93  

نِ  دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ ِ ) عليه خَالدٍِ عَلِيُّ بأ دِ اللََّّ نِ عُمَرَ عَنأ أبَِي عَبأ رَاهِيمَ بأ نِ عِيسَى عَنأ إبِأ ادِ بأ قِيِّ عَنأ حَمَّ الأبَرأ
عُهُ وَ بَصَرُهُ وَ  مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي رَجُلٍ ضَرَبَ رَجُلًا بِعَصاً فَذَهَبَ سَمأ لُ السلام ( قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ هُ وَ  لسَِانُهُ وَ عَقأ

قَطَعَ جِمَاعُهُ وَ هُوَ حَيٌّ بِسِتِّ دِيَاتٍ . جُهُ وَ انأ  فَرأ
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Hammad Bin Isa, from 
Ibrahim Bin Umar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
judged regarding a man who struck a man with a stick, so his hearing, and his vision, 
and his tongue, and his intellect, and his private parts ceased to function and his 
(ability) to copulate went, but he was alive - (a judgement of) six wergilds’.94 

 باب آخَرُ 

Chapter 33 – Another Chapter 

نِ قَيأسٍ  دِ بأ زَةَ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي حَمأ دِ بأ رٍ عَنأ مُحَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ دِهِمَا ) عليهما السلام ( فيِ  عَنأ أحََ عَلِيُّ بأ
هِ  نَيأ رَجُلٍ وَ قَطَعَ أذُُنَيأ تَلُ وَ إنِأ كَانَ  رَجُلٍ فَقَأَ عَيأ هُ ثُمَّ يُقأ نَ ذَلكَِ اقأتُصَّ مِنأ قَ بَيأ بَةً وَاحِدَةً  ثُمَّ قَتَلهَُ فَقَالَ إنِأ كَانَ فَرَّ ضَرَبَهُ ضَرأ

هُ .  ضُرِبَتأ عُنُقُهُ وَ لَمأ يُقأتَصَّ مِنأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, from 
Muhammad Bin Qays,  

(It has been narrated) from one of the two (5th or 5th Imamasws) regarding a man who 
blinded an eye of a man and cut-off his ear, then killed him. So heasws said: ‘If there 
was a separation between that (different times), he would be retaliated from, then he 
would be killed. And if he had struck him with one strike, his neck would be struck, 
and he would not be retaliated from’.95  

جَاجِ   باب دِيَةِ الْجِرَاحَاتِ وَ الشِّ

Chapter 34 – Wergild for the injuries and the fractures 

دِ الرَّ عِدَّ  نِ عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ ونٍ عَنأ عَبأ نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ دِ ةٌ مِنأ أصَأ نِ عَبأ مَعِ بأ صََمِّ عَنأ مِسأ مَنِ الْأ حأ
مِنِينَ  ِ ) عليه السلام ( قَالَ قَالَ أمَِيرُ الأمُؤأ دِ اللََّّ ِ ) صلى اللَّ عليه وآله ( فِي  الأمَلكِِ عَنأ أبَِي عَبأ ) عليه السلام ( قَضَى رَسُولُ اللََّّ

بِِ  ساً مِنَ الْأ بِِلِ وَ فِي الأمُوضِحَةِ خَمأ رَةَ مِنَ الْأ سَ عَشأ يَةِ وَ فِي الأمُنَقِّلَةِ خَمأ امِيَةِ بَعِيراً وَ فِي الأبَاضِعَةِ الأمَأأمُومَةِ ثُلثَُ الدِّ لِ وَ فِي الدَّ
نِ  بِِلِ .بَعِيرَيأ بَعَةً مِنَ الْأ حَاقِ أرَأ مأ عِرَةٍ وَ قَضَى فِي السِّ  وَ قَضَى فِي الأمُتَلَاحِمَةِ ثَلَاثَةَ أبَأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
form Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma from Misma’a Bin Abdul Malik,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws havind said: ‘Amir Al-Momineenasws 
said: ‘Rasool-Allahsaww judged regarding Al-Mamouma (the skull fracture reaching 
the brain) for it being a third of the wergild; and regarding Al Munqala (bone 
displacing injury) for it being fifteen from the camels; and regarding Al-Mowziha 
(bone exposing injury) for it being five from the camels; and regarding Al-Damiya 
(bloody injury) for it being one camel; and regarding Al-Baziya (flesh exposing injury) 
for it being two camels. And hesaww judged regarding Al-Mutalahima (flesh injury) for 
it being three camels, and judged regarding Al-Simhak (injury reaching the bone) for 
it being four from the camels’.96 
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دٍ عَنأ مُحَ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نُ مُحَمَّ احِ الأكِنَانِيِّ وَ عَلِيُّ بأ بَّ لِ عَنأ أبَِي الصَّ نِ الأفُضَيأ دِ بأ مَاعِيلَ عَنأ مُحَمَّ نِ إسِأ دِ بأ مَّ
امِ قَالَ سَألَأنَا دٍ الشَّحَّ نِ صَالحٍِ عَنأ زَيأ لِ بأ مَانَ عَنِ الأمُفَضَّ نِ عُثأ رِو بأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ عَمأ ِ  إبِأ دِ اللََّّ ) عليه السلام ( عَنِ أبََا عَبأ

سٌ مِنَ  يَةِ وَ فِي الأمُوضِحَةِ خَمأ يَةِ وَ فِي الأجَائِفَةِ ثُلثُُ الدِّ ةِ الأمَأأمُومَةِ فَقَالَ فِيهَا ثُلثُُ الدِّ بِِلِ .الشَّجَّ   الْأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad 
Bin Al Fuzayl, from Abu Al Sabbah Al Kinany, and Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin 
Usman, from Al Mufazzal Bin Salih, from Zayd Al Shahham who both said,  

‘We both asked Abu Abdullahasws about the Al-Mamouma fracture (the head fracture 
reaching the brain). So heasws said: ‘Regarding it is a third of the wergild, and 
regarding Al-Jaifa (skull injury reaching the inside of the brain) is a third of the 
wergild, and regarding Al-Mowziha (bone exposing injury) is five from the camels’.97 

رَاهِ  نُ إبِأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ فِ عَلِيُّ بأ دِ اللََّّ ادٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ ي الأمُوضِحَةِ يمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ
بِِلِ وَ الأمَأأمُ  بِِلِ وَ الأبَاضِعَةِ ثَلَاثٌ مِنَ الْأ بَعٌ مِنَ الْأ حَاقِ أرَأ مأ بِِلِ وَ فِي السِّ سٌ مِنَ الْأ بِِلِ وَ الأجَائِفَةِ خَمأ ومَةِ ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ مِنَ الْأ

بِِلِ . رَةَ مِنَ الْأ سَ عَشأ بِِلِ وَ الأمُنَقِّلَةِ خَمأ  ثَلَاثٌ وَ ثَلَاثُونَ مِنَ الْأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regarding Al-Mowziha 
(bone exposing injury) is five from the camels, and regarding Al-Simhak (injury 
reaching the bone) is four from the camels; and Al-Bazia (flesh exposing injury) is 
three from the camels; and Al-Mamouma (the skull fracture reaching the brain) is 
thirty three from the camels; and Al-Jaifa (skull injury reaching the inside of the brain) 
is thirty three from the camels; and Al-Munqala (bone displacing injury) is fifteen from 
the camels’.98  

نُ يَحأ  دُ بأ ِ ) علمُحَمَّ دِ اللََّّ رِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ نِ صَالحٍِ الثَّوأ بُوبٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يه السلام ( قَالَ يَى عَنأ أحَأ
جَاجُ فِي الأوَجأ  هِ فَقَالَ الأمُوضِحَةُ وَ الشِّ أأسِ كَمَا هِيَ فِي الأوَجأ هَ سَألَأتُهُ عَنِ الأمُوضِحَةِ فِي الرَّ يَةِ لِْنََّ الأوَجأ أأسِ سَوَاءٌ فِي الدِّ هِ وَ الرَّ

أأسِ . سَ الأجِرَاحَاتُ فِي الأجَسَدِ كَمَا هِيَ فِي الرَّ أأسِ وَ ليَأ  مِنَ الرَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al Hassan Bin Salih Al 
Sowry,  

(The narrator) says, ‘I asked Abu Abdullahasws about Al-Mowziha (bone exposing 
injury) is like what is in the face. So heasws said: ‘The bone-exposing injury, and the 
fracture in the face and the head are equal regarding the wergild, because the face 
is from the head, and there is none from the injuries in the body like it is in the 
head’.99 

هُ عَنأ أبَِيهِ  نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ عَنأ أبَِي الأحَسَنِ ) عليه السلام ( وَ عَنأ دِ بأ رَاهِيمَ عَنأ مُحَمَّ نُ إبِأ الٍ قَالَ  عَلِيُّ بأ نِ فَضَّ عَنِ ابأ
تُ الأكِتَابَ عَلىَ أبَِي الأحَ  مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي دِيَةِ جِرَاحَاتِ عَرَضأ سَنِ ) عليه السلام ( فَقَالَ هُوَ صَحِيحٌ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ

لِ وَ  تِ وَ الأعَقأ وأ عِ وَ الأبَصَرِ وَ الصَّ مأ هِ وَ سَائِرِ الأجَسَدِ مِنَ السَّ أأسِ وَ الأوَجأ ضَاءِ كُلِّهَا فِي الرَّ عَأ نِ وَ الرِّ الْأ عِ وَ  الأيَدَيأ نِ فِي الأقَطأ ليَأ جأ
اقِبَةِ يَكُونُ فِي شَيأ  لِ الأعِظَامِ وَ النَّ امِيَةِ وَ نَقأ عِ وَ الأبَطِّ وَ الأمُوضِحَةِ وَ الدَّ دأ رِ وَ الصَّ  ءٍ مِنأ ذَلكَِ  الأكَسأ

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Al Hassanasws
, and from him, 

from his father, from Ibn Fazzal who said,  
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‘I presented the book to Aliasws Bin Al-Hassanasws, so heasws said: ‘It is correct. Amir 
Al-Momineenasws judged regarding wergild for the injuries of the limbs, all of them, in 
the head and the face and the rest of the body, from the hearing and the vision and 
the voice, and the intellect and the two hands and the two feet, regarding the cutting 
and the breaking and the dysfunction, and the tear, and the bone-exposing injury, 
and the bloody, and displacement of the bones, and the piercing, which happen to 
be regarding something from that.  

هُ عِظَامٌ فَإنَِّ دِيَتَهُ مَ  بٍ وَ لَمأ يُنَقَّلأ مِنأ مٍ وَ لَ عَيأ رِ عَثأ مٍ كُسِرَ فَجُبِرَ عَلىَ غَيأ هُ فَمَا كَانَ مِنأ عَظأ لوُمَةٌ فَإنِأ أوُضِحَ وَ لمَأ يُنَقَّلأ مِنأ عأ
فُ دِ عِظَا لُ عِظَامِهِ نِصأ لوُمٌ دِيَتُهُ وَ نَقأ مٍ كُسِرَ مَعأ رِهِ وَ دِيَةُ مُوضِحَتِهِ فَإنَِّ دِيَةَ كُلِّ عَظأ رِهِ وَ دِيَةُ مُوضِحَتِهِ رُبُعُ مٌ فَدِيَةُ كَسأ يَةِ كَسأ

بَعِ وَ  ِصأ
اعِدِ وَ الْأ رَ قَصَبَتَيِ السَّ يَابُ غَيأ رِهِ فَمَا وَارَتِ الثِّ مِ الَّذِي هُوَ فيِهِ  دِيَةِ كَسأ رَأُ ثُلثُُ دِيَةِ ذَلكَِ الأعَظأ حَةٍ لَ تَبأ  فِي قَرأ

So whatever was from the bones which were broken, which are set by the splints 
and there is no displacement of the bone, so its wergild is known. So if it were 
exposed and the bone was not broken from it, so its wergild is its breaking, and 
wergild of exposure, for a wergild of every broken bone is known; and for the 
displacement of his bone is half the wergild of breaking it; and for the exposure is a 
quarter of the wergild for breaking it. So whatever is covered by the (wearing of) the 
clothes, apart from the two forearms and the fingers, and regarding a blister which is 
not cured, is a third of the wergild of that bone in which it is in. 

فِذَ  افِذَةِ إذَِا أنُأ تَى فِي النَّ جَرٍ فِي شَيأ وَ أفَأ حٍ أوَأ خَنأ جُلِ مِائَةُ دِينَارٍ . تأ مِنأ رُمأ رُ دِيَةِ الرَّ رَافِهِ فَدِيَتُهَا عُشأ جُلِ فِي أطَأ  ءٍ مِنَ الرَّ

And heasws issued a Verdict regarding the piercing when it is pierced from a spear, or 
a knife, in something from the leg in its surrounding, so its wergild is a tenth of the 
wergild of the leg, being of one hundred Dinars’.100 

ِ ) عليه السلام ( أنََّ  دِ اللََّّ كُونِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ فَلِيِّ عَنِ السَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ النَّوأ نُ إبِأ ِ ) صلى اللَّ عليه  عَلِيُّ بأ وآله ( رَسُولَ اللََّّ
حَ  مأ عِرَةٍ وَ فِي السِّ نِ وَ فِي الأمُتَلَاحِمَةِ ثَلَاثَةَ أبَأ امِيَةِ بَعِيراً وَ فِي الأبَاضِعَةِ بَعِيرَيأ عِرَةٍ .قَضَى فِي الدَّ بَعَةَ أبَأ  اقِ أرَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Rasool-Allahsaww judged regarding 
Al-Damiya (bloody injury) with one camel, and regarding Al-Bazia (flesh exposing 
injury) with two camels; and regarding Al-Mutalahima (flesh injury) being three 
camels, and regarding Al-Simhak (injury reaching the bone) being four camels’.101  

ِ ) عليه الس دِ اللََّّ ارٍ عَنأ أبَِي عَبأ نِ عَمَّ حَاقَ بأ بُوبٍ عَنأ إسِأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ مِنِينَ عَلِيُّ بأ لام ( قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ
صََابِعِ  رُوحُ أنَأ يَقأتَصَّ .) عليه السلام ( فِي الأجُرُوحِ فِي الْأ بَعِ إذَِا لَمأ يُرِدِ الأمَجأ ِصأ

رَ دِيَةِ الْأ مُ عُشأ  إذَِا أوُضِحَ الأعَظأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Is’haq Bin Ammar,  

Abu Abdullahasws has said: ‘Amir Al-Momineenasws judged regarding the injuries in 
the fingers when the bones are exposed, is a tenth of the wergild of the finger, when 
the injured one does not intend that he retaliates’.102  
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ِ ) عليه  دِ اللََّّ حَابِهِ عَنأ أبَِي بَصِيرٍ عَنأ أبَِي عَبأ ضِ أصَأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنأ بَعأ نُ إبِأ السلام ( فِي رَجُلٍ شَجَّ رَجُلًا مُوضِحَةً عَلِيُّ بأ
يَةِ إلَِّ قِيمَةَ الأ  هُ فَقَالَ هُوَ ضَامِنٌ لِلدِّ تَفَضَتأ بِهِ فَقَتَلتَأ لبُُ فِيهَا فَوَهَبَهَا لَهُ ثُمَّ انأ فأسَ وَ فيِ ثُمَّ يَطأ هُ وَهَبَهَا لهَُ وَ لمَأ يَهَبِ النَّ مُوضِحَةِ لِْنََّ

حَاقِ وَ هِيَ  مأ يأ  السِّ رِ الشَّ يَةِ عَلىَ قَدأ فُ الدِّ هِ ضِعأ هَمٍ وَ فِيهَا إذَِا كَانَتأ فِي الأوَجأ سُمِائَةِ دِرأ نِ وَ فِي الَّتِي دُونَ الأمُوضِحَةِ خَمأ
نَهُمَا وَ  فِ فَهِيَ فِيمَا بَيأ يَةِ وَ هِيَ الَّتِي قَدأ نَفَذَتأ وَ لمَأ تَصِلأ إلِىَ الأجَوأ يَةِ وَ هِيَ الَّتِي قَدأ  الأمَأأمُومَةِ ثُلثُُ الدِّ فِي الأجَائِفَةِ ثُلثُُ الدِّ

حَةً تَنَقَّ  بِِلِ وَ هِيَ الَّتِي قَدأ صَارَتأ قَرأ رَةَ مِنَ الْأ سَ عَشأ مَا ِِ وَ فِي الأمُنَقِّلَةِ خَمأ فَ الدِّ هَا الأعِظَامُ .بَلغََتأ جَوأ  لُ مِنأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from one of his comapnions, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding a man who fractured a man 
exposing his bone. Then he sought (forgiveness) so he gifted it to him. Then it 
(injury) worsened, so it killed him. So heasws said: ‘He is responsible for the wergild 
except for the price of the bone exposed, because he had gifted it to him, and he had 
not gifted the self; and regarding the cut which reaches the bone, and it is less than 
the exposure, being of five hundred Dirhams, and with regards to it when it was in 
the face, it would be double the wergild upon the measurement of the shame (it 
caused); and regarding the skull fracture being a third of the wergild, and it is which 
had been plunged in and did not reach to the middle, so it is regarding what is 
between the two; and regarding the piercing of the hole is a third of the wergild, and 
it is which had reached the middle of the brain; and regarding the bone displacement 
being fifteen from the camels, and it is which had become a blister, the bone being 
displaced from it’.103  

بُوبٍ عَ  نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ نِ زِيَادٍ وَ عَليُِّ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ نِ عِدَّ لِ بأ نِ رِئَابٍ عَنِ الأفُضَيأ نأ عَلِيِّ بأ
ِ ) علي دِ اللََّّ هُ الأكَفُّ فَشَلَّتأ يَسَارٍ قَالَ سَألَأتُ أبََا عَبأ دُ قَالَ فَقَالَ إذَِا يَبِسَتأ مِنأ نأ هُ الزَّ كَسَرَ مِنأ رَاعِ إذَِا ضُرِبَ فَانأ ه السلام ( عَنِ الذِّ

صََابِعِ وَ بَقِ  ضُ الْأ يَةِ دِيَةِ الأيَدِ قَالَ وَ إنِأ شَلَّتأ بَعأ بَعٍ شَلَّتأ ثُلثَُيأ يَ بَعأ أصََابِعُ الأكَفِّ كُلُّهَا فَإنَِّ فِيهَا ثُلثَُيِ الدِّ ضٌ فَإنَِّ فِي كُلِّ إصِأ
اقِ وَ الأقَدَمِ إذَِا شَلَّتأ أصََابِعُ الأقَدَمِ . مُ فِي السَّ  دِيَتِهَا قَالَ وَ كَذَلكَِ الأحُكأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, both together 
from Ibn Mahboub, from Ali Bin Raib, from Al Fuzayl Bin Yasaar who said,  

‘I asked Abu Abdullahasws about the upper-arms when it is hit, so the wrist breaks 
from it. So heasws said: ‘If the palm is dried up from it, so the fingers of the palm are 
paralysed, all of them, so regarding it is two-thirds of the wergild of the hand. And if 
some of the fingers are paralysed, and some remain (healthy), so with regards to 
each of the paralysed finger is two-thirds of its wergild. And like that is the judgement 
regarding the leg, and the feet, when the toes of the feet are paralysed’.104 

 ( ِ دِ اللََّّ ادٍ عَنِ الأحَلبَِيِّ عَنأ أبَِي عَبأ رٍ عَنأ حَمَّ نِ أبَِي عُمَيأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ رُ عَلِيُّ بأ بَعِ عُشأ ِصأ
عليه السلام ( قَالَ فِي الْأ

يَةِ إذَِا قطُِعَتأ  لهَِا أوَأ شَلَّتأ  الدِّ  مِنأ أصَأ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said regard the fingers being a 
tenth of the wergild when they are cut off from their roots, or paralysed’.  

يَةِ قَالَ نَعَمأ  صََابِعِ أَ سَوَاءٌ هُنَّ فِي الدِّ  قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنِ الْأ
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He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the fingers, are these equal 
regarding the wergild?’ Heasws said: ‘Yes’.  

 َ نَانِ فَقَالَ دِيَتُهُنَّ سَوَاءٌ .قَالَ وَ سَألَأتُهُ عَنِ الْأ  سأ

He (the narrator) said, ‘And I asked himasws about the teeth, so heasws said: ‘Their 
wergild is the same’.105  

نِ سِنَانٍ عَنأ  ِ بأ دِ اللََّّ بُوبٍ عَنأ عَبأ نِ مَحأ دٍ عَنِ ابأ نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ ِ  مُحَمَّ دِ اللََّّ أصََابِعُ  ) عليه السلام ( قَالَ أبَِي عَبأ
سَةُ دَنَانِ  فُرِ خَمأ بِِلِ وَ فِي الظُّ رٌ مِنَ الْأ بَعٍ عَشأ يَةِ فِي كُلِّ إصِأ نِ سَوَاءٌ فِي الدِّ ليَأ جأ نِ وَ الرِّ  يرَ .الأيَدَيأ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘The fingers of the two 
hands and the (toes of) the two legs are equal regarding the wergild. Regarding each 
finger is ten from the camels; and regarding the nail is five Dinars’.106  

مَعٍ  صََمِّ عَنأ مِسأ ونٍ عَنِ الْأ نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ ) عليه السلام عِدَّ دِ اللََّّ عَنأ أبَِي عَبأ
اقِلةَِ يَكُونُ فِي الأعُضأ  مِنِينَ ) عليه السلام ( فِي النَّ وِ .( قَالَ قَضَى أمَِيرُ الأمُؤأ  وِ ثُلثَُ دِيَةِ ذَلكَِ الأعُضأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Al Asamma, from Misma’a,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws having said: ‘Amir Al-Momineenasws 
judged regarding the displacement which happens to be in the bone, being a third of 
the wergild of that bone’.107  

جَاجِ   باب تَفْسِيرِ الْجِرَاحَاتِ وَ الشِّ

Chapter 35 – Classification of the injuries and the fractures 

دِشُ  ى الأحَارِصَةَ وَ هِيَ الَّتِي تَخأ لهَُا تُسَمَّ مَ  أوََّ رِي الدَّ  وَ لَ تُجأ

The first to be named is Al-Harisa – and it is which scratches and the blood does not 
flow. 

مُ  هَا الدَّ امِيَةَ وَ هِيَ الَّتِي يَسِيلُ مِنأ  ثُمَّ الدَّ

Then it is Al-Daima – and it is from which the blood flows. 

طَعُهُ  ثُمَّ الأبَاضِعَةَ وَ  مَ وَ تَقأ ضَعُ اللَّحأ  هِيَ الَّتِي تَبأ

Then Al-Bazi’a – and it is which exposes the flesh and cuts it. 

مِ  لغُُ فِي اللَّحأ  ثُمَّ الأمُتَلَاحِمَةَ وَ هِيَ الَّتِي تَبأ

Then it is Al-Mutalahima – and it is which reaches into the flesh. 
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حَ  مأ مِ ثُمَّ السِّ حَاقُ جِلأدَةٌ رَقِيقَةٌ عَلىَ الأعَظأ مأ مَ وَ السِّ لغُُ الأعَظأ  اقَ وَ هِيَ الَّتِي تَبأ

Then it is Al-Samhaak – and it is which reaches the bone; and Al-Samhaak 
(reaching) the thin outer lining upon the bone. 

مَ ثُمَّ الأمُوضِحَةَ وَ هِيَ الَّتِي تُوضِحُ الأ   عَظأ

The Al-Mowziha – and it is which exposes the bone. 

مَ  شِمُ الأعَظأ  ثُمَّ الأهَاشِمَةَ وَ هِيَ الَّتِي تَهأ

Then Al-Hashima – and it is which shatters the bone. 

ضِعِ الَّذِي خَلقََ  ُ ثُمَّ الأمُنَقِّلَةَ وَ هِيَ الَّتِي تُنَقِّلُ الأعِظَامَ مِنَ الأمَوأ  هُ اللََّّ

The Al-Munqala – And it is which displaces the bone from the place which Allahazwj 
had Created it to be in. 

مَا ِِ  لغُُ أمَُّ الدِّ ةَ وَ الأمَأأمُومَةَ وَ هِيَ الَّتِي تَبأ مَّ  ثُمَّ الْأ

Then Al-Ammat and Al-Mamouna – and it is which reaches the top of the brain.  

مَا ِِ . فِ الدِّ  ثُمَّ الأجَائِفَةَ وَ هِيَ الَّتِي تَصِيرُ فِي جَوأ

Then Al-Ja’ifa – and it is which arrives to the inside of the brain. 

يَةُ فِي الْْسَْنَانِ وَ الْْصََابِعِ   باب الْخِلْقَةِ الَّتِي تُقْسَمُ عَليَْهِ الدِّ

Chapter 36 – The creation upon which the wergild is distributed, 
regarding the teeth and the fingers 

دٍ وَ عَلِيُّ  نِ مُحَمَّ مَدَ بأ يَى عَنأ أحَأ نُ يَحأ دُ بأ نِ مُحَمَّ نِ سَالِمٍ عَنأ زِيَادِ بأ بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نِ مَحأ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ جَمِيعاً عَنِ ابأ نُ إبِأ بأ
ضَ النَّاسِ  ُ إنَِّ بَعأ لَحَكَ اللََّّ فَرٍ ) عليه السلام ( أصَأ بَةَ قَالَ قلُأتُ لِْبَِي جَعأ نِ عُتَيأ نَانِ وَ ثَلَاثُونَ سِنّاً وَ  سُوقَةَ عَنِ الأحَكَمِ بأ فِي فِيهِ اثأ

نَ  سَأ سَمُ دِيَةُ الْأ رُونَ سِنّاً فَعَلَى كَمأ تُقأ ضُهُمأ لهَُمأ ثَمَانِيَةٌ وَ عِشأ نَتَا عَشَرَ فِي بَعأ رُونَ سِنّاً اثأ مَا هِيَ ثَمَانِيَةٌ وَ عِشأ انِ فَقَالَ الأخِلأقَةُ إنَِّ
نَانِ  سَأ ةَ عَشَرَ سِنّاً فِي مَوَاخِيرِهِ فَعَلَى هَذَا قسُِمَتأ دِيَةُ الْأ  مَقَادِيمِ الأفَمِ وَ سِتَّ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his father, both 
together from Ibn Mahboub, from Hishan Bin Salim, from Ziyad Bin Sowqat, from Al Hakam Bin 
Uteyba who said,  

‘I said to Abu Ja’farasws, ‘May Allahazwj Keep youasws well! Some of the people have 
thirty two teeth in their mouths, and for some of them are twenty eight teeth. So upon 
how much would be the distribution of wergild of the teeth?’ So heasws said: ‘The 
creation, rather, it is of twenty eight teeth – twelve in the front of the mouth, and 
sixteen at the end of it. So it is upon this that the wergild of the teeth would be 
distributed. 

ةُ آلَ  هَمٍ فَدِيَتُهَا كُلُّهَا سِتَّ سُمِائَةِ دِرأ هَبَ خَمأ هَمٍ وَ فِي كُلِّ سِنٍّ مِنَ الأمَوَاخِيرِ إذَِا فَدِيَةُ كُلِّ سِنٍّ مِنَ الأمَقَادِيمِ إذَِا كُسِرَتأ حَتَّى يَذأ فِ دِرأ
بَعَ كُسِرَتأ حَ  ةَ عَشَرَ سِنّاً فَدِيَتُهَا كُلُّهَا أرَأ هَماً وَ هِيَ سِتَّ سُونَ دِرأ هَبَ فَإنَِّ دِيَتَهَا مِائَتَانِ وَ خَمأ هَمٍ فَجَمِيعُ دِيَةِ تَّى يَذأ ةُ آلَفِ دِرأ
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مَا وُضِعَتِ  هَمٍ وَ إنَِّ نَانِ عَشَرَةُ آلَفِ دِرأ سَأ رِينَ سِنّاً فَلَا  الأمَقَادِيمِ وَ الأمَوَاخِيرِ مِنَ الْأ يَةُ عَلَى هَذَا فَمَا زَادَ عَلىَ ثَمَانِيَةٍ وَ عِشأ الدِّ
نَاهُ فِي كِتَابِ عَلِيٍّ ) عليه السلام (   دِيَةَ لهَُ وَ مَا نَقَصَ فَلَا دِيَةَ لهَُ هَكَذَا وَجَدأ

Ransom of every tooth from the front, when it breaks until it is gone, is of five 
hundred Dirhams, the ransom of all of these being six thousand Dirhams. And 
regarding every tooth from the back when it breaks until it is gone, so its wergild is 
two hundred and fifty Dirhams, and these are sixteen teeth, all of it being four 
thousand Dirhams. So the entire wergild of the front and the back from the teeth is of 
ten thousand Dirhams. But rather, the wergild would be placed upon this, so 
whatever increased upon twenty eight teeth, so there is no wergild for it, and 
whatever is deficient, so there is no wergild for it. This is how weasws found it to be in 
the Book of Aliasws  

ِبِلِ وَ الأبَقَرِ وَ ا
مِ مِنَ الْأ لَ الأيَوأ خَذُ قَبأ مَا كَانَتأ تُؤأ يَاتِ إنَِّ مَا كَانَ قَالَ فَقَالَ الأحَكَمُ فَقُلأتُ إنَِّ الدِّ لَ  لأغَنَمِ قَالَ فَقَالَ إنَِّ ذَلكَِ فِي الأبَوَادِي قَبأ

مِنِينَ ) عليه السلام ( لَامُ وَ كَثُرَتِ الأوَرِقُ فِي النَّاسِ قَسَمَهَا أمَِيرُ الأمُؤأ سِأ ا ظَهَرَ الْأ لَامِ فَلمََّ سِأ  عَلىَ الأوَرِقِ  الْأ

He (the narrator) said, ‘So Al-Hakam said, ‘So I said, ‘But rather, the wergilds used to 
be taken before today, from the camels, and the cows, and the sheep’. So heasws 
said: ‘But rather that used to be in the villages, before Al-Islam. So when Al-Islam 
appeared, and the currency became abundant among the people, so Amir Al-
Momineenasws named it upon the currency’.  

هُمأ فِي الدِّ  خَذُ مِنأ لِ الأبَوَادِي مَا الَّذِي يُؤأ مَ مِنأ أهَأ تَ مَنأ كَانَ الأيَوأ بِِلُ قَالَ الأحَكَمُ فَقُلأتُ لَهُ أَ رَأيَأ مَ إبِِلٌ أوَأ وَرِقٌ قَالَ فَقَالَ الْأ يَةِ الأيَوأ
لُ الأوَرِقِ بَلأ هِيَ أَ  مَ مِثأ بِِلِ يُحأ الأيَوأ يَةِ الأخَطَإِ مِائَةً مِنَ الْأ هُمأ فِي الدِّ هُمأ كَانُوا يَأأخُذُونَ مِنأ يَةِ إنَِّ سَبُ بِكُلِّ فأضَلُ مِنَ الأوَرِقِ فِي الدِّ

نَانُ الأمِائَةِ بَعِيرٍ قَالَ فَقَا هَمٍ قلُأتُ لهَُ فَمَا أسَأ هَمٍ فَذَلكَِ عَشَرَةُ آلَفِ دِرأ رَانٌ كُلُّهَا .بَعِيرٍ مِائَةُ دِرأ لُ ذُكأ هِ الأحَوأ  لَ مَا حَالَ عَليَأ

Al-Hakam said, ‘So I said to himasws, ‘What is yourasws view of the one who was from 
the people of the villages today. What is that which would be taken from him 
regarding the wergild today, camels or currency?’ So heasws said: ‘The camels, today 
are like the currency. But it is preferable than the currency regarding the wergild. It 
used to be taken from them, regarding the wergild of the erroneous (killing), one 
hundred from the camels by the reckoning of every camel being one hundred 
Dirhams. So that is ten thousand Dirhams’. I said to himasws, ‘So what are the ages of 
the one hundred camels?’ So heasws said: ‘Whatever a year has passed upon, males, 
all of them’.108  

نِ  بُوبٍ عَنأ هِشَامِ بأ نُ مَحأ بَةَ قَالَ سَألَأتُ أبََا جَعأ ابأ نِ عُتَيأ نِ سُوقَةَ عَنِ الأحَكَمِ بأ أصََابِعِ  فَرٍ ) عليه السلام ( عَنأ سَالِمٍ عَنأ زِيَادِ بأ
رِ أصََابِعَ أوَأ نَقَصَ مِنأ عَشَرَةٍ فِيهَا دِ  تَ مَا زَادَ فِيهَا عَلَى عَشأ نِ أَ رَأيَأ ليَأ جأ نِ وَ أصََابِعِ الرِّ قَالَ فَقَالَ لِي يَا حَكَمُ الأخِلأقَةُ  يَةٌ الأيَدَيأ

نِ فَمَا زَادَ أوَأ نَقَصَ فَلَا دِيَةَ لهَُ وَ عَشَرَةُ  يَةُ عَشَرَةُ أصََابِعَ فِي الأيَدَيأ هَا الدِّ نِ فَمَا زَادَ أوَأ نَقَصَ  الَّتِي قسُِمَتأ عَليَأ ليَأ جأ أصََابِعَ فِي الرِّ
بَ  هَمٍ وَ كُلُّ مَافَلَا دِيَةَ لهَُ وَ فِي كُلِّ إصِأ نِ ألَأفُ دِرأ ليَأ جأ بَعٍ مِنأ أصََابِعِ الرِّ هَمٍ وَ فِي كُلِّ إصِأ نِ ألَأفُ دِرأ كَانَ مِنأ  عٍ مِنأ أصََابِعِ الأيَدَيأ

حَاحِ . لثُِ مِنأ دِيَةِ الصِّ  شَلَلٍ فَهُوَ عَلىَ الثُّ

Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Ziyad Bin Sowqat, from Al Hakam Bin Uteyba who said,  

‘I asked Abu Ja’farasws about fingers of the two hands, and toes of the two feet, ‘What 
is yourasws view with regards to these, upon ten fingers, or deficient from ten, 
regarding wergild?’ So heasws said to me: ‘O Hakam! The creation upon which the 
wergild is to be distributed is ten fingers in the two hands. So whatever is additional 
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or deficient, so there is no wergild for it; and ten toes in the two feet, so whatever 
was additional or deficient, so there is no wergild for it; and regarding every finger 
from the fingers of the two hands, is a thousand Dirhams; and regarding every toe 
from the toes of the two feet, is a thousand Dirhams; and regarding everything what 
was from the paralysed, so it is upon the third from the wergild of the healthy’.109  

 باب آخَرُ 

Chapter 37 – Another chapter 

نِ عِيسَى عَنأ يُونُسَ جَمِي دِ بأ الٍ وَ مُحَمَّ نِ فَضَّ رَاهِيمَ عَنأ أبَِيهِ عَنِ ابأ نُ إبِأ نَا كِتَابَ الأفَرَائِضِ عَنأ أمَِيرِ عَلِيُّ بأ عاً قَالَ عَرَضأ
مِنِينَ ) عليه السلا ضَا ) عليه السلام ( فَقَالَ هُوَ صَحِيحٌ .الأمُؤأ  م ( عَلَى أبَِي الأحَسَنِ الرِّ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazal and Muhammad Bin Isa, from Yunus, both together 
said,  

‘We presented a book of the Obligations, from Amir Al-Momineenasws to Abu Al-
Hassan Al-Rezaasws, so heasws said: ‘It is correct’.110  

نِ نَاصِحٍ قَالَ حَدَّ  نِ ظَرِيفٍ عَنأ أبَِيهِ ظَرِيفِ بأ نِ زِيَادٍ عَنِ الأحَسَنِ بأ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ ةٌ مِنأ أصَأ ِ وَ عِدَّ دُ اللََّّ ثَنِي رَجُلٌ يُقَالُ لَهُ عَبأ
ثَنِ  نُ أيَُّوبَ قَالَ حَدَّ مِنِيبأ ِ ) عليه السلام ( قَالَ أفَأتَى أمَِيرُ الأمُؤأ دِ اللََّّ تُهُ عَلىَ أبَِي عَبأ رٍو الأمُتَطَبِّبُ قَالَ عَرَضأ نَ ) عليه ي أبَُو عَمأ

نَادِهِ  مِنِينَ إلَِى أمَُرَائِهِ وَ رُءُوسِ أجَأ يَاهُ وَ كَتَبَ بِهِ أمَِيرُ الأمُؤأ  السلام ( فَكَتَبَ النَّاسُ فتُأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin zareyf, from his father Zareyf 
Bin Nasih, from a man called Abdullah Bin Ayoubm from Abu Amro Al Mutatabbab who said,  

‘I presented it (book of Obligations from Amir Al-Momineenasws) to Abu Abdullahasws. 
Heasws said: ‘Amir Al-Momineenasws issued Verdicts, so the people wrote down hisasws 
Verdicts, and (what) Amir Al-Momineenasws wrote to his governors, and the heads of 
hisasws battalions.  

ا رُ  فَمِمَّ َ  كَانَ فِيهِ إنِأ أصُِيبَ شَفأ نِ الْأ لَى فَشُتِرَ الأعَيأ ةٌ وَ سِتُّونَ دِينَاراً وَ ثُلثَُا دِينَارٍ وَ إنِأ عأ نِ مِائَةُ دِينَارٍ وَ سِتَّ فَدِيَتُهُ ثُلثُُ دِيَةِ الأعَيأ
سُونَ دِينَاراً وَ إِ  نِ مِائَةُ دِينَارٍ وَ خَمأ فُ دِيَةِ الأعَيأ فَلُ فَشُتِرَ فَدِيَتُهُ نِصأ سَأ نِ الْأ رُ الأعَيأ رُهُ كُلُّهُ أصُِيبَ شَفأ نأ أصُِيبَ الأحَاجِبُ فَذَهَبَ شَعأ

هُ فَعَلَى حِسَابِ ذَلكَِ  سُونَ دِينَاراً فَمَا أصُِيبَ مِنأ نِ مِائَتَا دِينَارٍ وَ خَمأ فُ دِيَةِ الأعَيأ  فَدِيَتُهُ نِصأ

So from what was in it – If an upper eyelid is hit, so it tears, its wergild is a third of 
the wergild of the eye, being one hundred and sixty-six and two-third Dinars. And if 
the lower eyelid is hit, so it tears, its wergild is half the wergild of the eye, being one 
hundred and fifty Dinars. And if the eyebrow is hit and all of its hair is gone, so its 
wergild is half the wergild of the eye, being two hundred and fifty Dinars. So 
whatever is hit from it, so it is based upon the accounting of that.  

سُمِائَةِ دِينَارٍ  فِ وَ هِيَ طَرَفُهُ فَدِيَتُهُ خَمأ نَأ ثَةُ الْأ فُ فَإنِأ قطُِعَ رَوأ نَأ حٍ فَدِيَتُهُ ثَلَاثُمِائَةِ  الْأ مٍ أوَأ رُمأ سَدُّ بِسَهأ فِذَتأ فِيهِ نَافِذَةٌ لَ تَنأ إنِأ أنُأ
نَأفِ دِينَارٍ وَ ثَلَاثَةٌ وَ ثَلَاثُونَ دِينَاراً وَ ثُلثُُ دِينَارٍ وَ إنِأ كَانَتأ نَافِذَةٌ فَبَرَأتَأ وَ الأتَأمََتأ فَدِيَتُ  ثَةِ الْأ مِائَةُ دِينَارٍ فَمَا  هَا خُمُسُ دِيَةِ رَوأ

هُ فَعَلَى حِسَابِ ذَلكَِ   أصُِيبَ مِنأ

The nose – So if the side of the nose is cut, and it is its edge, so its wergild is five 
hundred Dinars. If it has been pierced by a piercing by an arrow or a spear, and does 
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not close, so its wergild is of three hundred and thirty three and a third Dinar; and it 
was pierced, so it was cured and was complete, so its wergild is a fifth of the wergild 
of the side of the nose, being one hundred Dinars. So whatever was hit from it, so it 
would be based upon the accounting of that. 

نِ فَدِيَتُهَ  خِرَيأ نَ الأمَنأ شُومِ وَ هُوَ الأحَاجِزُ بَيأ نِ إلِىَ الأخَيأ خِرَيأ دَى الأمَنأ سُونَ وَ إنِأ كَانَتأ نَافِذَةٌ فِي إحِأ فِ خَمأ نَأ ثَةِ الْأ رُ دِيَةِ رَوأ ا عُشأ
فُ وَ إنِأ كَانَتأ نَافِ  هُ النِّصأ ةٌ وَ سِتُّونَ دِينَاراً وَ ثُ دِينَاراً لِْنََّ خَرِ فَدِيَتُهَا سِتَّ خِرِ الْأ شُومِ إلَِى الأمَنأ نِ أوَِ الأخَيأ خِرَيأ دَى الأمَنأ لثَُا ذَةٌ فِي إحِأ

 دِينَارٍ .

And if it was pierced in one of the two nostrils to the nasopharynx, and it is the 
barrier between the two nostrils, so its wergild is a tenth of the wergild of the nose, 
being fifty Dinars, because it is the half. And if it was pierced in one of the nostrils, or 
the nasopharynx to the other nostril, so its wergild is sixty-six Dinars and two-thirds 
of a Dinar’.111  

ةٌ مِنأ  مَنِ عِدَّ حأ دِ الرَّ نِ عَبأ ِ بأ دِ اللََّّ ونٍ عَنأ عَبأ نِ شَمُّ نِ الأحَسَنِ بأ دِ بأ نِ زِيَادٍ عَنأ مُحَمَّ لِ بأ حَابِنَا عَنأ سَهأ دِ  أصَأ مَعٍ عَنأ أبَِي عَبأ عَنأ مِسأ
مِنِينَ ) عليه السلام ( قَضَى ِ ) عليه السلام ( أنََّ أمَِيرَ الأمُؤأ مِ  اللََّّ فِ . فِي خَرأ نَأ فِ ثُلثَُ دِيَةِ الْأ نَأ  الْأ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Misma’a,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws judged 
regarding (piercing of a) hole in the nose, being a third of the wergild of the nose’.112  
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